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0  ΑΙΩΝ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ
τΙ1το επόμενον τον αιώνα της γυναικός 

να συνέχιση ό αιών των παιδιών. Πριν 
άναπτυχθούν και μορφωθούν και άνέλθουν 
είς άνώτατα αξιώματα αί γυναίκες, τα παι
διά έμεναν παραμελημένα κάπως άπό την  
επ ιστήμην.

Είχαν βεβαίως μελετηθή καί ψυχολο- 
γηθή άπό τους σοφούς παιδαγωγούς του 
παοελθόντος, άλλα κατά τρόπον, ώστε ή 
άνατοοφή των νά είνα ι δύσκολος, αύθαί-

^  % X ^  > \ / Λρετος, συχνά καταστρεπτική όια το μεΑ- 
λον των καί διά τό μέλλον της άνθρωπό- 
τητος.

Ή φυσική αίφνης ύπερκόπωσις τού 
παιδιού προς άποκτησυν γνοίσεων, πολλά- 
κις άνω&ελών, ή άμέλεια διά τούς υγ ιε ι
νούς όρους της ζωής των, ή μονομερής 
εν γένει πνευματική του μόρφωσις είχαν 
ώς άποτέλεσμα τήν πρόωρον έίάντλησ ιν, 
τήν στρέβλιοσιν τού χαρακτήρας, τον πα ι
δικόν εκφυλισμόν.

Αί γυναίκες, αί φυσικώτεραι σύντροφοι 
τών παιδιών, ήτο επόμενον νά στραφούν 
προσεκτικώτεραι προς αύτά νά τά ψυχολο
γήσουν ώς μητέρες καί νά ζητήσουν τήν 
συνεργασίαν τής παιδολογικής έπιστήμης, 
είς τήν οποίαν αύταί αί ΐδιαι έπεδόθησαν 
εΐδικώτεοα. ·

Ιδού πώς ή ιατρική έγεινε καί παιδα
γωγική, πώς συνεισέφερε τά φώτα καί τήν 
συνεργασίαν της, πώς συνεδέθησαν κατά 
τά τελευταία είκοσι έτη οί ιατροί μέ τούς 
παιδαγωγούς, καί έθεσαν μαζή τάς βάσεις 
μ ιας νέας επιστήμης, τής παιδολογίας.

Οί παιδολόγοι εΐργάσθησαν καί εργά
ζονται άκούραστοι καί τό παιδί, διά, τό 
οποίον μόνον οί σοφοί κατεγίνοντο έως 
τώοα παοακολουθεΐται άπό έμβουον άκόιιηΟ Β ΕΓ Ο ϊ.·
εις τήν φυσικήν του διάπλασιν καί τήν  
άρμονικήν άνάπτυξιν όλων του τών δυνά- 
μεων μέχρι τής τελείας του ένηλικκόσεως,

Τό πόρισμα τών έργασιών αύτών τών 
παιδολόγοιν καί αί επί τών ποικίλων θε- 
μάτοιν τ ή ς ' παιδολογίας μελέται των, συ- 
ζητούνται είς συνέδρια διεθνή, τά όποια 
συγκαλούνται συχνά κατά τά τελευταία  
έ τη .

Τρία κατά σειράν τώρα έτη τα παιδολο- 
γικά συνέδρια διαδέχονται τό έν τό άλλο. 
ΙΙρόπερσυ εις τό Ιίαρίσι, πέρυσι είς τάς 
Βρυξέλλας μέ τό συνέδριον Οικογενειακές 
άνατροφής καί φέτος πάλιν είδικώς παι- 
δολογικόν είς τάς Βρυξέλλας.

Ή διοργανώτρια τού έφετεινού συνε
δρίου καί γενική γραμματεύς αύτού είναι 
ή ίατρόςκ. Ίοτέϊκου, ή οποία έχει είδικώς 
άσχοληθή μέ τήν παιδολογίαν. Τά θέματα 
τών συζητήσεων είναι πολλά, ποικίλα,
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έξσιρετικώς ενδιαφέροντα-, δπιος ποικίλη 
και ενδιαφέρουσα είναι αύτη  ή  φύΡις, 
αύτη ή έξέλιξις'τού παιδιού.

Ελαττώματα, προτερήματα, κλίσεις και 
προτιμήσεις των παιδιών, μέθοδοι και όρ
γανα προς Καταμέτρησιν των δυνάμεων 
τοϋ σώματος, του πνεύματος και τής ψυ
χής των. κληρονομικοί άτέλειαι, οικογε
νειακοί κα ι σχολικοί επιδράσεις, σκολιώ- 
σεις πού προκύπτουν άπό αμάθειαν των 
γονέων και διδασκάλων και είς την ψυχήν 
καί είς τό πνεύμα καί εις τό σώμα τών 
παιδιών, αύτοκτονίαι, ύυχ ικα ί άδυναμίαι, 
μανία ι, φόβοι ιί τοέλλες καί εξωφρενι
σμοί, φυλετικοί αφυπνίσεις, φαυλότητες 
ένστικτοι, έπιρροαί τού περιβάλλοντος, 
επιδράσεις τών προλήψεων, δλα αυτά με- 
λετώνται, συζητούνται άπό τούς διασημο- 
τέρους τού κόσμου επιστήμονας, άνδρας 
καί γυνα ίκας.

Ή παιδαγωγία τή ς αύριον θά έξέλθη 
άπό τα συνέδρια αύτά, νέα, άλλοιώτικη, 
καθαρισμένη άπό τούς σχολαστικισμούς 
τού παρελθόντος, θ ά  θέση εις άρμονίαν 
δλας τάς δυνάμεις τού παιδιού σύμφωνα 
μέ την ιδιοσυγκρασίαν τού καθενός. Οί 
γονείς καί οί διδάσκαλοι θά μορφωθούν 
τόσον καί κατά τοιούτον τρόπον, ώστε νά 
μη θεωρούν μεγαλοφυΐας καί άξια εγκω
μ ίων τά παιδιά πού έχουν μνήμην ή τα- 
χεΐαν άντίληψ ιν κα ί νά  περιφρονούν καί 
κακομεταχειρίζωνται τά παιδιά είς τά οποία 
ή φύσις έδωκεν άλλα χαρίσματα. Διά τάς 
μητέρας ή  παιδολογία άνοίγει νέα στάδια 
οικογενειακής άνατροφής, παρουσιάζει νέ
ους ορίζοντας μητρικής ένεργείας.

"Οταν ή  μητέρα έννοήση δτι άρχίζουν 
τά προς τά παιδιά καθήκοντα της άφ ’ ής  
στιγμής αίσθανθή τό πρώτον σπαρτάρισμα 
τού εμβρύου είς τά σπλάγχνα της καί δταν 
μορφωθή άπό παιδί είς τά καθήκοντα 
αύτά, τά όποια άποτελούν τον ποοορισαόν

, ν  , · 1 .  V ν , Λ -της, τοτε η παιοικη ζιοη αΛΛαζει εντελώς 
φάσιν. Καί δταν πάλιν ό πατέρας μάθη άπό 
τά σχολικέι άκόμη θρανία ποΐαι συμφοοαί 
περιμένουν καί αύτόν και τη ν γενεάν πού 
θά κυοφοοήση, δταν τά ιιυστήοια τού Φυ-- °  ̂ ° «λσιν;οϋ τον προορισμού που πεοιβάλΛ,ουν 
την μικράν του ηλικίαν άποκαλυφθούν, 
τότε ή  άνθοωπότης καί αί γενεα ί τού μέλ
λοντος θά έξασφαλισθούν άπό τούς φοβε
ρούς κινδύνους, πού τούς άπειλούν.

Τό Λύκειον τών Έ λληνίδων ποοσεκλήθη 
νά άντιπροσωπευθή ε ίς τό συνέοριον αυτό

ώς τό πρώτον σιοματεϊον, τό όποιον ίδρυσε 
ειδικόν τμήμα Παιδολογίας,

Τό τμήμα τούτο άποτελεΐται άπό τάς 
έπιφανεστέρας ιατρούς καί παιδαγωγούς 
αί όποΐαι ήρχισαν ήδη τάς παιδαγωγικός 
διαλέξεις τιον ποός τάς μητέρας καί τάς 
παιδαγωγούς. Αί διαλέξεις αύταί θά έπε- 
κτείνονται ε ις  τάς επαρχίας καί τά χωρία 
διά τών ειδικών εκεί τμηιιάτων καί άντι- 
προσώπων τού Λυκείου, είς τρόπον ώστε 
άπό τάς Έ λληνίδας μητέρας καί παιδα
γωγούς νά γ ίνη  καί ε ίς την Ελλάδα Λ πα ι
δική άναγέννησ ις, ή οποία θά είνε ή  άνα- 
γέννησ ις αύτής τής φυλής.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

I I  Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ  Κ Ι Ι 0 Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Τ Ι Σ Μ Ο Ι
("Αρϋρον τον κ . A . Daudé - Buncel, Γενικόν 

Γραμματέως τής Συνεργατικής Έ νώ ο εω ς  
τής Γαλλίας).

Παλαιόν τ', μελοδραμάτων βέβαιοί ότι οί 
Πορτογάλλοι είσίν πάντοτε φαιδροί, είς τήν 
γαλλικήν γλώσσαν συνηχοΟσιν αί λέξις αύταί:
les Portugais sont toujours gais. Δέν ση-
μαίνει όμως τίποτε να ε γ γ  τ ις  τήν φαιδρό- 
τητα δι’ εαυτόν, δέον αύτη νά μεταδίδεται. 
Καί φαίνεται οτι καί άπό της άπόψεως ταύ- 
της οί Γάλλοι ουδόλως ύστέοησαν, διότι πρό 
τίνος μετέδωκαν την φαιδρότητά των καί τό 
γελόεν πρόσωπον καί είς τάς ΙΙορτογαλλίδας 
—παραχωρήσαντες είς αύτάς τό δικαίωμα της 
ψήφου.—Αί ΓΙαρισιναί σωφοαζέτται έ’λαβον 
υπό σημείωσιν την επιτυχίαν αυτήν τών ΓΙορ- 
τογαλλίδων, όπως καί αυται διεκδικήσωσιν έν 
τή οειρ  ̂ τιυν ί'διον δικαίωμα. Διεξάγουσι τήν 
στιγμ.ην αύτην αί ΙΙαρισιναί πεισμονα αγώνα 
διά βιβλίων, άρθρων καί διαλέξεων. ΕύχόμεΟα 
όπως καταλήξωσιν είς αίτιον πέοας ώς δυνα
τόν ταχύτερον. Διότι τέλος εάν τό δικαίωμα 
της ψήφου παρεχωρήθη είς άνδρας αλκοολικούς, 
διεφθαρμένου: ή έντελώ: έκφύλου: δεν βλέπο- 
μεν, σκεπτο’μ.ενοι λογικά, διατί μία γυνή υγιής 
τό πνεύμα νά μή δύναται νά ψηφίζη,, άφού τό 
επιθυμεί.

Κατά τάς τελευταίας δημοτικάς έκλογάς 
τών ΙΙαρισίων, μία θαρραλέα σωφραζέττα έξέ- 
θεσεν είς την θεάν τών ψηφοφόρων ένα ηλίθιον 
καταφανώς τοιοΰτον είς πάντα άνθρωπον οστις, 
κατά θεωρίαν νόμου τουλάχιστον, ήτο ού μό
νον έκλογεύς άλλα καί εκλέξιμος, ενώ αύτη 
(καίτοι εύφυεστάτη) ουδέ νά ψήφισα, ήδύνατο...

Βεβαίως πολλοί έκ του ισχυρού φύλου θέ-
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λουν άποκλειστικώς διά τήν γυναίκα : Τήν
εκκλησίαν, τό μαγειρείον καί τά παιδιά. Τινές 
τών γυναικών, όσημέραι πολυαριθμότεραι, εύ- 
ρίσκουσι τόν ορίζοντα τούτον λίαν περιωοισμέ- 
νον καί διακηρύττουν ότι αρκεί πλέον ή υπο
ταγή των είς τούς άνδρας, καί ή έκμετάλλευσις 
τινων έξ αυτών άπό τούς άνδρας, τή αρωγή 
του νόμου. Καί ΐνα βελτιώσουν τάς συνθήκας 
το>ν, θέλουν τήν ισότητα Πολιτικών δικαιω
μάτων μ.εταξύ άνδρών καί γυναικών. Διατί— 
εάν θέλωμεν νά ώμεν δίκαιοι—νά τήν άρνη- 
θώμεν

Ό Φουριέ, ό πατήρ του συνεργατισμού, 
έ'θεσε τήν άρχην ταύτην : «Αί κοινώνικαί
πρόοδοι συντελοΰνται κατά λόγον τής πρός τήν 
ελευθερίαν πρόοδον τής γυναικός καί αί πα- 
ρακμαί κατά τον λόγο; τής μ.ειώσεως τής 
ελευθερίας τών γυναικών.»

Μεταξύ πασών τών ελευθεριών εκείνων, είς 
άς αί γυναίκες φαίνονται άποδίδουσαι μείζονα 
σημασίαν, είναι ή πολιτική ελευθερία. Έάν 
τήν είχον (καί πρέπει νά ταΐς δοθή), φρονιυ 
ότι δέν θά έπήρχετο είς αύτάς μεγάλη τις άλ- 
λαγή είς τάς συνθήκας τής ζωής των. Οί άν- 
δρες κατέχουν τό δικαίωμα τής ψήφου, καί έν 
τούτοις οί παρά τούτοις πένητες μένουν πένη- 
τες. Διότι, ώς όρθώς παρετήρησεν ό Στέφανος 
Gschwind, ή πολιτική ελευθερία δέν είνε 
παρά δέλεαο, όταν ταύτης δεν προηγείται ή 
οίκονομ.ική ελευθερία. Ιδού διατί ó Gschwind 
καί οί λοιποί διάθερμ,οι συνεργατισταί μακράν 
του νά παρέχουν μεγάλην σημασίαν είς, τήν 
πολιτικήν ελευθερίαν, προσηλοΰνται είς τήν 
οικονομικήν τοιαύτην.

Πώς δέ — Ίδρύοντες συνεργατικάς εταιρείας 
καταναλώσεως, αϊτινες επιτρέπουν είς πάντας 
τούς καταναλωτάς—άπό τών παιδίων μέχρι 
τών γερόντων—νά έκδηλοΰν τήν θέλησίν των 
τό πρώτον έν τω έδάφει τής καταναλώσεως, 
ινα έν εύθέτω χρόνω, οτ3{ν οί καταναλωταί θά 
είναι καλώς ¿οργανωμένοι καί συνεσωματωμένοι 
έπιληφθοΰν προοδευτικώς καί μ,εθοδικώ: τής 
παραγωγής καί τής πιστώσεως. Τουτέστι του 
συνόλου τών οικονομικών δυνάμεων τής Κοι
νωνίας.

Κατά τούς καιρού: τούτους τή: καθ’ ύπεο- 
βολήν ύπερακριβείας τής ζωής, ή συνεργατική 
δρασις έπιβάλλεται είς τήν προσοχήν πάντων 
τών καταναλωτών. Καί, μεταξύ τών τελευ
ταίων τούτων, τίνες είνε οί μάλλον ένδεδειγ- 
μενοι, άν μή ή γυναίκα · Διότι αύτή, είς τό 
οίκοκυρειό, είνε ό υπουργός τών έσωτερικών 
καί τών οικονομικών* δστις, έπί τή) τιμή; πολ- 
λάκις υπολογισμών καταπλησσόντων κατορθοΐ

τά «ένώσν; τά δύο άκρα» καί ή'τις, έν ταΐς 
πλείσταις τών περιστάσεοον καί τών έπιτοπίων 
συνηθειών, έπιφορτίζεται μέ τάς οίκιακάς προ- 
μ.ηθείας.

Έν τέλει, ή γυνή, μου φαίνεται ότι πρέπει 
νά άσχολεΐται μέ τόν συνεργατισμών—καί ιδίως 
τόν συνεργατισμόν τής καταναλώσεως, καί έν 
τούτοις κατ’ ούδέν λαμβάνεται ¿χς πρός τούτο 
ύπ’ όψιν, δυστυχώς, είς τάς πλείστας τών περι
πτώσεων. Συχνότατα αί γυναίκες άμεριμ.νοΰν 
διά τήν έσωτερικήν λειτουργίαν τών συνεργα
τικών ημών εταιρειών καί τό γενειοφόρον φΰλον 
είναι έκεΐνο, τό όποιον σοβαρώς καί μ.ετ’ 
άφοσιούσεως (έξισουμένης κατά τό πλεΐστον 
πρός τήν αναρμοδιότητά του) έπασχολεΐται 
μ.έ τήν αγοράν τών οσπρίων, τών λαχανικών, 
τών υποδημάτων, τών υφασμάτων, τών ψιλι
κών. Ή παρεισαγωγή τού άνδρός είς τόν δια
νεμητικόν συνεργατισμόν είνε τοιαύτη, ώστε 
μ.οΰ έλεγαν ποτέ περί άνδρός, δστις έ'ν τινι 
παρισινή) συνεργατική) ήγόραζε καί άκόμ.η έδο- 
κίμαζε τούς στηθοδέσμους τής συζύγου του.

Λοιπόν, έάν ό άτεγκτος νομ,οθέτης άπαγο- 
ρεύει είς τάς γυναίκας νά ψηφίζουν, δένάπαγο- 
ρεύει είς αύτάς νά διοικούν τάς συνεργατικής 
εταιρείας, αίτινες δέν είσίν άλλο τι ή οίκοκυ- 
ρειά έν μεγεθύνσει. Αύται όμως δέν αισθά
νονται τήν άνάγκην νά ψηφίζουν είς αύτά. 
Αύταί προτιμούν νά προμηθεύονται τά τρό- 
φιμ,α καί λοιπά εί'δη μ.άλλον παρά τού με
ταπράτου ή παρά τών συνεργατικών ένωσεων 
διά νά παζαρεύουν άνέτως καί νά τρέφων-αα 
μέ τήν αύταπάτην ότι τούς εγέλασαν. *0 κ. 
Ζίδ έςηγεΐ έπίσης τό φαινόμενον τούτο διά τού 
γεγονότος, ότι «ό μεταπράτης έν τω κόσμω 
τουτω είνε ό μέγας γόης, καί αί γυναίκες, άπό 
τής Εύαςήτις ήκουσε τόν οφιν, ήγάπησαν πάν
τοτε τούς σαγηνετάς» !

Έν βραχυλογία υπάρχει είς τά συνεργατικά 
σωμ.ατεΐα πεδίον εύρύτατον πρός τήν γυναι- 
κείαν δράσιν, όπεο ή γυνή μ-έχοι τοΰδε παρη- 
μ.ελησεν. Ύφίσταται, όντως έν ’Αγγλία, ισ
χυρότατος τις Σύνδεσμος Γ υνα ικών νπερ τον 
Συνεργατισμόν, καί έν 'Ολλανδία καί έν Γαλ
λία, γυναίκες α'ίτινες μ.ετά τών μις ϋηλνίεΒ 
τών κυριών ΤΓβυύ-ϋοΓηαζ βΐ ,Ιοηβηηθ, 
δρώσιν ύπερ τού συνεργατικού ημών κινήματος. 
Τας ημέρας δέ ταύτας ίδρυσαν μ,άλιστα έν 
Συνεργατικόν ' Εστιατόριον έν όδώ 'Αγίου ’Ια
κώβου 55, ~ρός χρήσιν των, άλλά τά έπιτευ- 
χθέντα άποτελέσματα δέν άνταποκρίνονται, 
ιδίως έν Γαλλία, πρός τάς γενναίας καταβλη- 
θείσας προσπάθειας.
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ΆφοΟ, τή συγκατανεύσει τών φαιδοών 
ΓΙορτογάλλων, αί ΙΙορτογκλλίδες γελούν καί 
χαίρονται διά τάς έπιτευχΟείσας πολιτικάς ε
λευθερίας, άς — ροσπκθησωμ,εν όπως γευθοΰν 
αύτάς μ.έ τήν σειράν των και αί μητέρες καί 
άδελφαί μ.κς. Άλλά ας μ ή λησμονήσουν ποτέ 
τήν άδιαφιλονείκητον υπεροχήν τής οίκονομι- 
κή; δράσεως καί ιδία τής συνεργατικής έπί τής 
πολιτικής τοιαύτης.

( Κ α τ α  μ κ τ ά φ ρ α ο ιν )

Γ . ΜΛΙΑΛΗΣ 

ΞΕΝΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

01 TYXHPCI ΤΟΥ ΛΑΧΕΙΟΥ
Μερικοί καλλιτέχναι διωργάνουν λαχεΐον, 

πρός βοήθειαν τής χήρας καί τών τέκνων ενός 
συναδέλφου των, άποθανο'ντος έσχάτως. Ό 
ζωγράφος Renand μή γνωρίζων τι νά προ- 
σψέρή, ύπεσχέθη μέ υφος αφελές :

— Έγω, θά κάμ.ω τήν εικόνα του κερδί- 
ζοντος. ’Ήλπιζε, λέγων τούτο, ότι τό λαχεΐον 
δέ/ θά έκληρώνετο. Έν πάσή περιπτοόσει, 
προέβλεπε τήν έκκύβευσιν του λαχείου εις μέλ
λον αόριστον καί απομακρυσμένο-/, καί δέν 
έσκέφθη πλέον περί αύτοϋ.

Άλλ ’ ή ήμερα του λαχείου ήλθεν έπί τέ
λους χωρίς ύ Ρενώ, όστις έλησμόνησε τό ύπο- 
σχεθέν δώρον του, νά τό σκεφθή καθόλου.

Καί ένα ώραΐον άπόγευμ.α τής άνοίξεως 
ένω ήργάζετο ήσυχα εις τό έργαστήριόν του 
τής Montmartre, τό φωτεινόν καί δροσερόν, 
όπου ό ήλιος του Μαίου εισερχόμενος εύθύμως 
έ'διδε νεότητα καί ζωήν εις τάς κρεμασμένας 
εικονογραφίας του, ό Ρενώ έσκέπτετο, έάν ή 
είκών τής έκθέσεως θά έπιυλεΐτο. ΙΙρός στιγ- 
μ.ήν, τό πνεύμα του άνησύχει πολύ δι’ άύτό. 
Αί ύποθεσεις του έπηγαιναν άσχημα καί ή 
άπόκτησις ενός χιλιοφράγκου ήδύνατο νά ξανα- 
βάλή έν τάζει τόν προϋπολογισμόν του, τόν 
άπωλ.εσαντα τήν ισορροπίαν.

Δύο ή τρία κτυπήματα, ήκούσθησαν ζωη- 
ρώς εις την θύραν του.

Έσκέφθη : — Είναι κάποια παραγγελία !
Καί δύο κυρίαι είσήρχοντο. Αμέσως ό ΡενώΤε-,ττεν :
— ΙΙελάτιδες ! άπό τώρα, διά τήν εικόνα 

μ.ου, ί'σως \
Μία πολύ παχειά κυρία, σφινμ.ένη εις ένα 

ύποκαμισάκι άπό φουλάρι, καί πνευστιώσα, 
έλεγε μ.ε λέξεις διακεκομ.μένας :

— ΙΙόσον άνεβαίνει κανείς, κύριε, διά νά 
φθάσή έως έδώ.

— Πράγματι, κυρία, ή Montmartre δέν
έκλεψε τό ό'νομά της  Ά λλ ’ εις ποίαν έχω
τήν τιμήν......

— Εις τήν κυρίαν Limah καί τήν άνε-
ψιάν της  Αύτό τό ό'νομα δέν σάς λέγει
τίποτε, κύριε ;

— Μέχρι τοΰδε οχι, κυρία.
— ’]δού : Είμαι ή κερδίσασα μέ τον άριθ- 

μόν 367, εις τό λαχεΐον τό διοργανωθέν χάριν 
τών ορφανών του ζωγράφου X......

Έξεδίπλωσεν ένα χαρτί : Ό άριθμ.ός 367' , , _ λ, α /<ηοει την εικόνα του κεροισαντος ζωγραφισμ.ε- 
νην άπό τόν κ. Ρενώ.

Ό Ρενώ έδοκίμασε σχεδόν ο, τι αισθάνεται 
κανείς όταν του πατουν τόν κάλονθλΐψιν προ- 
ξενηθεΐσαν άπό έκπληξιν καί θυμ.όν. ’Έπειτα 
είπε ψυχρώς :

— Καί ποία έκ τών δύο ζητεί τήν εικόνα 
της ή καί παρετήρει τήν νεάνιδα, τήν χαρίεσ- 
σαν άλλως τε, ή οποία δέν είχεν είπεΐ τίποτε 
άκόμη.

— ΓΙώς ; ......  Ά λλ ’ έγώ, κύριε, είπεν ή
κ. Limay.

ΆφοΟ έζήτησεν έν κάθισμα, τό όποιον δέν 
τής είχε προσφέρει άκόμη, έπεσεν μέ όλον τό 
βάρος της τών ογδοήκοντα δύο χιλιογράμ.μ.ων έπί 
καθίσματος έλαφροΟ, πρός μεγάλον φόβον του 
Ρενω, ό όποιος ένο'μ.ιζεν οτι θά ΐ'δγ βουλιαγ
μένου το κομψόν αύτό έπιπλον. Ό ζωγράφος 
δεν έδείκνυε καθόλου ένθουσιασμ.όν.

— ’Επειδή  είπε, κάρ.νω πρό πάντων
τας εικόνας κοριτσιών, άν θέλετε νά παραχω- 
ρησητε τήν θέσιν σας εις τήν δεσποινίδα......

Ή κυρία Limay ήναντιώθη· άλλ’ ό’χι, κύ
ριε, την κρατώ δι’ έμέ. Ή φυσιογνωμία μου 
εχει έκφρασιν, πάντοτε μου τό είπαν θά τό 
ίδήτε σιγά σιγά. Είμαι φαιδρά καί μελαγχο- 
λικη  μ.αζή.

— Τά άκρα συναντώνται διέκοψεν ό Ρενώ, 
προσπαθών νά κρατήσν) τήν σοβαρότητά του. 
Γοτε, κυρία, θελετε νά άρχίσωμ.εν άμ.έσως.

— ”Ω ! οχ·., μ.ε αύτό τό σκοϋρον ένδυμ.α, 
το οποίον μ.ου κρύπτει τόν λαιμ,όν, καί ώς έκ
τουτου χάνεται καί τό προφίλ  Καί . μ.έ
απλοϊκότητα όλη θάρρος έςηκολούθησεν :

— Θελω νά είμ.αι μ.έ ένδυμασίαν έσπερίδος, 
καθημενη εις μ.ικρόν κάθισμα άπό μ.εταξωτόν 
κιτρινον, τό όποιον θά σας στείλω, μέ τόν άγ-
κώνα άκουμβισμ,ένον άπ’ έδώ  καί τήν
κεφαλήν γυρισμένην άπ ’ έκεϊ  Έλάμβανε
στάσεις καί έκαμ,νε μ.ορφασμ.ούς.

— Συγγνώμην, είπεν ό Ρενώ πολύ ψυχρώς 
δεν μου έπήλθε ποτέ ή ιδέα νά προσφέοω μία
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εικόνα τοιαύτης άξίας. Λογαριάζω νά κάμω 
μικράν εικόνα.

— ’Επιτρέψατε, είπεν ή κυρία Limay, 
υπάρχει εις τόν κατάλογον έλαιογραφία.

— Άκόμη ύπάρχν) είκών καί ε ί κ ώ ν . Βιά
ζομαι, έχω υποθέσεις  δέν ήμ,πορώ νά χάσω
πολύν κ-αιρόν  Καί ένω ώμ.ιλοΟσεν εκνευ-
οισμένος παοετήοει τήν νέαν πάντοτε σιωπη-1 / · τ τ  ά ' ' Ύ ιλην. Η σιΛουεττα της παρουσιαζετο χαριεσ- 
σα, ξανθή καί διαυγής. "Ο καλλιτέχνης έσυγ- 
κινήθη άπό τήν ώραίαν αύτήν έντύπωσιν. Τά 
modeles ήσαν άκριβά καί δέν του ήρεσαν 
πάντοτε. Καί αίονιδίως ειδεν ολην τήν ώφέ- 
λειαν τήν όποιαν ήδύνατο νά έχν] άπό την ει
κόνα τής ωραίας κόρης, θά ήτο ή είκων την 
όποιαν πρό πολλου είχεν ονειροπολήσει, και 
ή όποια πάντοτε άνεβάλλετο δι’ έλλειψιν κα
ταλλήλου προτύπου· αύτοσχεδιάσθη πρός στιγ
μήν εις τόν νοϋν του, καί έπειτα είπεν :

— θά σάς κάμω τήν εικόνα που έπιθυμ.εϊτε 
κυρία, άλλ’ ώς έγώ φέρομ.αι εύγενώς πρός υ
μάς, θά θελήσητε καί σεις όμ.οίως, νά μου 
κάμετε μ.ίαν χάριν. Βλέπω ότι ή δεσποινίς εί
ναι θαυμ.άσιον πρότυπον δι’ εικόνα, τήν όποιαν 
πρό καιρού ονειροπολώ, θά έπιτρεψητε νά πο- 
ζάρϊ] χάριν έμ.ου.

— Αύτό δέν είναι δύσκολου ! ή άνεψιά
μου είναι ώς κόρη μου  Σάς ύπόσχομ.αι ό,τι
ζητείτε......

*Η είκών έγινε. Μία ένδυμ,ασία άπό στό
φαν μ.ώβ, θαυμ.ασία μ.έ τόν πλούτον τών χρω
μάτων της καί τήν εύκαμψίαν τών πτυχών 
της, ήτο τό κύριον μέρος τής είκόνος.

Ά λλ ’ ή είκών που είχεν όνειρευθγ έλαβε 
μ.ορφήν θαυμ.ασίαν. Ό Ρενώ ήσθάνετο τελεία/ 
χαρα/ νά έργάζεται πλησίον εις αύτό τό ώραΐον 
πρότυπον, τό όποιον τόν ένέπνεε, καί τό 
όποιον προσέδιδε μ.ετ’ εύτυχίας γλυκύ καί 
ποιητικόν, θέλγητρου. Μέσα εις μ.ίαν γωνίαν 
άπό πρασινάδες μ.έ ένα ύαλωτόν όπίσω καί 
ολίγον φώς άπό τό άντίθετον μ.ερος ή είκων 
έγεινεν ώραία.

Άλλως τε ή Ρόζα—αύτό ήτο τό ό’νομά της 
—όνομ.α έκφράζον εύωδίαν καί ωραιότητα, ή
Ρόζα ήτο καί χαρακτήρος θελκτικού  *Ωμ.ί-
λει μ.έ έπιφυλακτικότητά, άλλ’ είχε θαυμα- 
σίαν φυσικήν άφέλειαν. Ό Ρενώ έσυνειθισε 
νά την βλέπη, καί όταν ή είκών έτελείωσεν 
άνεστέναξε καί του έφάνη ότι καί έκεινη 
άπήντα εις τόν άναστεναγμ.όν του.

Ή κ. Limay ήτο ένθουσιασμένη μέ τήν 
είκόνατης. Κατά βάθος όμως ήτο καλή γυ
ναίκα, καί προσεκάλεσε τόν Ρενώ νά πηγαίνγ 
ενίοτε εις τήν οικίαν της. Δέν έχρειάσθη νά

έπαναληφθη ή πρόσκλησις. Πολλούς μ.ήνας 
έπήγαινεν εις τήν οικίαν τής θείας τής Ρό- 
ζας, όπου εύχαρίστως τόν έδέχοντο.

"Οταν έφθασεν ή στιγμή τής έκθέσεως 
έστειλε τήν άγαπητήν εικόνα την όποιαν εί
χεν έπονομ,άσει “ Α ν ο ι ξ ι ν .  "Υπήρξε ν ή έπιτυχία
τής Έκθέσεως  Πλησίον αύτοϋ οί καλλι-
τέχναι ώμ.ίλουν σιγά πρός ένδειξιν Οαυμ.ασμ.ου.

— Αύτόε είνε ό Ρενώ ! Ιδού έκεϊ ! Τί 
θαυμ.άσιον έργον !

Πρό του έργου του ό Ρενώ ήσθάνθη μεγά- 
λην συγκίνησιν. Δέν ήτο πλέον ¿>ς τά άλλα. 
Εις αύτό είχε βάλλει τό καλλίτερου άπό τόν 
εαυτόν του, τήν νεότητά του, τήν φαντασίαν
του, τήν καρδίαν του Τά πρότυπον είχε
γίνν) ιερόν καί λατρευτόν : Μίτο ή μόνη γυ
ναίκα τήν οποίαν είχεν άγαπήσγ 

Μίαν ημέραν έμπρός εις την εικόνα του, 
συνηντήθη μ.έ τήν κ. Limay καί τήν Ρόζαν. 
Ένω ή παχειά κυρία παρετήρει πολύ μ.ικραν 
εικόνα έκεϊ πλησίον,ό Ρενω έτόλμ.ησε μ.ε χα
μηλήν φωνήν, νά ψιθυριστή την παράκλησιν η 
όποία προήρχετο άπό τήν είλικρινεστάτην 
ψυχήν του. Καί όταν οί ωραίοι όφθαλμ.οί της 
άπήντησαν, έκεΐνος είπεν :

— ΙΙολυευτυχισμένον λαχεΐον, τό όποιον 
κατ’ άρχάς κατηράσθην. Είναι δι’ έμε όπου 
έφύλαττες τόν πλουσιώτερόν σου άριθμόν, 
εκείνον που έφερε τήν εύτυχίαν εις όλους μ.ας.

Adrienne Cambry
ΚΟΓΛΑ Φ . ΖΑΓΙΌΓΙΑΝΝΙΙ

0  ΠΟΙΗΤΗΣ S W I N B U R N E
"Ολον τό έργον τοΰ Swinburne δέν είνε 

άλλοπαρά μακρά μελέτη ρυθμών, αρμονιών 
καί στιχουργιών. Είνε μια διαρκής προσπάθεια 
πρός περισσοτέραν μουσικήν, πρός τελειοτέραν 
ένωσιν τής πρωτοτύπου ιδέας καί τής γνωστής 
μορφής, τής είκόνος καί τής μετρικής. Όλαι αί 
υνοματοποιΐαι έδοκιμάσθησαν παρ’ αύτοϋ. 
"Ολαι αί λεπτότητες τής ψυχής του άνεζήτη- 
σαν αρμονικήν, αν όχι νέαν, τουλάχιστον με- 
ταρρυθμισμένην διά να ενσαρκωθούν. Κάμνει 
οτι θά έκαμνεν δ χρυσοχόος ό μεθυσμένος άπό 
πετράδια, θαυμάσια καί αναρίθμητα, τά όποια 
έστόλιζαν άπό τήν άρχήν τοΰ κόσμου τά ωραιό
τερα κοσμήματα αύτοκρατορισσών καί αύλικών. 
Χαλά δλα τά παλαιά αύτά καλλιτεχνήματα, ένα 
ένα, διότι τοΰ φαίνονται χυδαία καί άνακα- 
τεύει έκ νέου τά διαμάντια, τά τοπάζια, τά 
ρουμπίνια, τά σμαράγδια καί τά ζαφείρια, δλα 
τά πετράδια τέλος καί τά τοποθετεί εΤ.ς δεσί-
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ματα, τά όποια αύτός κατεσκεύασε εις τό ερ
γαστήρι του και κάμνει νέα στέμματα, διαδή
ματα καί δακτυλίδια. Καμμία ποίησις είς τον 
κόσμον δεν έγνώρισε παρόμοιον εργάτην. Ήτο 
ένας από τούς τελειότερους λυρικούς τής νεω- 
τέρας εποχής.

Είς τον ιδιωτικόν του βίον ό Swinburne, 
αγαπούσε νά φαίνεται πρωτότυπος. Τά άτακτα 
γένεια του καί τά μακρυά μαλλιά του τού έδι
δαν παράξενην φυσιογνωμίαν τού ήρεσε νά 
περνά γιά προφήτης.

’Ήθελεν ακόμη νά θεωρεΓαι διεφθαρμένος, 
μάλλον μέ λόγια, παρά μέ πράξεις, διότι αγα
πούσε ζωήν μάλλον τακτικήν, καί έζη απομο
νωμένος καί ολίγον άγριος.

Ένας Γάλλος δημοσιογράφος, ήθελε μίαν 
ήμέραν νά τον ίδή διά νά λάβη πληροφορίας 
περί τής διαμονής τού Βίκτωρος Ούγκώ εις 
τήν ’Αγγλίαν, επειδή έγνώριζεν δτι οι δΰο 
ποιηταί είχαν συνδεθή καί δτι ό Swinburne 
εΟεωρεΐτο ως μαθητής του. Τού έγραψε λοι
πόν καί τού εζήτησε συνέντευξιν. Καμμία άπάν- 
τησις. Άπεφάσισε τότε νά πάη εις τήν έπαυ- 
λιν του επί τού λόφου Putney, όπου έμενεν 
ό ποιητής. "Αμα έφθασεν έκεΐ έκύτταξε μέσα 
εις τον κήπον, εκτυπησε τό κουδούνι, εφώ- 
ναξε. ’Αλλά δεν έλαβε καμμίαν άπάντησιν.

Τέλος αναγκάσθηκε νά φύγη χωρίς νά όμι- 
λήση εις τον Swinburne, ό όποιος πίσω από 
ένα μπερντέ διεσκέδαζε μέ χαιρεκακίαν μέ τά 
γενόμενα.

Μίαν μικράν ιδέαν τής ποιήσεως τού Swin
burne μάς δίδει ή εις πεζόν μετάφρασις, τού 
ποιήματος του.

*0 ϋμνος τον  ’Έ ρωτος

'Ο ’Έρως άκούμπησε τό κεφάλι του, τό 
όποιον δέν γνωρίζει πλέον τον ύπνον, επάνω 
σ ’ ένα κρεββάτι γεμάτο μέ τριαντάφυλλα ακαν
θωτά, καί τά μάτια του ήσαν κόκκινα από τά 
δάκρυα καί τά χείλη του ωχρά σαν νεκρού.

Καί τά άνθη, αι λύπαι, αί περιφρονήσεις, 
έμειναν ως φύλακες δλόγυρα εις τήν λυποθυ- 
μούσαν κεφαλήν του έως ότου ετελείωσεν ή 
νύκτα, καί τό πρωΐ ήλθε νά φέρη τήν χαράν 
είς τό σύμπαν.

Καί ή χαρά ήλθε μαζή μέ τήν ήμέραν, καί 
άπέθεσε ένα φίλημα επάνω εϊς τά χείλη τού 
’Έρωτος τού κοιμωμένου, καί οί φύλακες, τά 
σκοτεινά φαντάσματα, έφυγαν αμέσως από τό 
προσκέφαλό του.

Καί τά μάτια του έλαμψαν σαν τήν αυγήν 
καί τά χείλη του έχρωματίσθησαν μέ τήν κόκ - 
κινην λάμψιν τού φωτός. Ή βασιλεία τού 
πόνου ήμπορεί νά διαρκέση μίαν νύκτα, άλλ’ 
ή ημέρα θά έπαναφέρη τήν γοητείαν.

(Κατα μετάφρασιν)

ΕΙΡΗΝΗ Ν ΙΚ Ο Λ λ Ί Ά Ο Γ

ΑΙ ΠΑΙ ΔΙ ΚΑΙ  ΕΞΟΧΑΙ

”Ενα βήμα άκόμη προς τήν πρόοδον και τον 
Αληθινόν πολιτισμόν αί παιδικαι αύταί έξοχαί. 
Τα παιδία που δλον τον χρόνον άαφυκτιοϋν 
μέσα είς τους τέααερες τοίχους τώ ν  πληκτικών  
σχολείων, με δεσμενμένον τό σώμα τω ν και τό 
πνεύμα τω ν μαζή, θα  Αποκτήσουν τώρα με τήν 
ελευθερίαν τώ ν θερ ινώ ν διακοπών και ολίγον 
θαλ.άσσιον Αέρα μυρωμένον Από τον θαυμάσιον 
πευκώνα τής Βουλιαγμένης.

11 κ. Σοφία Σχλήμαν, είς τήν όποιαν οφεί
λεται ή πρωτοβουλία τής ίδρύσεως τώ ν παιδι
κώ ν εξοχών είναι Αξία θερμ ώ ν συγχαρητηρίων. 
Κάθε καλόν που γίνεται δια τα παιδιά, είναι 
καλόν που γίνεται δια τον τόπον. Καί δΓ αυτό 
ή φιλανθρωπία  σήμερον τείνει να στραφή είδι- 
κώτερον είς τήν παιδικήν ηλικίαν, διότι τα 
παιδία είναι τό μέλλ.ον ενός έθνους, καί Από 
τήν υγείαν καί τήν μόρφωσιν τώ ν  παιδιών έξαρ- 
τάται ή ευτυχία καί ή Ακμή ενός λαού.

Ε ίς τός παιδικός έξοχός τής Βουλιαγμένης,ένα  
κτίριον υγιεινόν καί φωτεινότατου, έγκατεστάθη- 
σαν ήδη εκατό παιδία με έποπτείαν διδασκαλι
κήν, ή όποια έλπίζομεν δτι θα διαφέρη Από τήν 
σχολαστικότητα τών συνειθιαμένων σχέσεων με
ταξύ διδασκάλων καί πα ιδιών.

'Α λλω ς τε ή έποπτεία αυτής τής κ. Σχλή
μαν κατα τήν πρώ την περίοδον τής έγκαταατά- 
σεως θα  συντελέση, όπως τό πράγματα διαρ- 
ρυθμισθοϋν σύμφωνα με τους δρους καί τας 
άνάγκας τής υπαιθρίου ζωής.

Τήν έρχτμένην Κυριακήν θα τελεσθουν καί 
τό επίσημα εγκαίνια τώ ν  παιδικών εξοχών. Πό
σοι μεγάλοι δεν θα  ζηλεύσουν τα μικρά.
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Η ΕΦΕΥΡΕΣΙΣ ΤΗΣ Μ ΕΤΑΕΗΣ
Ε ίνε μία βασίλισσα τής Κ ίνας ή Λονϊ-Τσέου 

ή όποια έζησε 600 έτη π . χ .  καί ή όποια Ανε- 
κάλυφε τήν βιομηχανίαν τής μετάξης. Ό αϋ- 
τοκράτωρ σύζυγός της Χόαγγ-Τι είναι ά νθρ ω 
πος προοδευτικός καί επί ’τής εποχής του ή 
Κίνα εγκαινιάζει τήν διό πλοίων συγκοινωνίαν 
είς τον Κίτρινου ποταμόν, εφευρίσκεται ή ναυ
τική πυξίς , ή διαίρεσις τον χρόνου, ή ιατρική 
επιστήμη, ή Αστρονομία καί ή συγγραφή τής 
ιστορίας.

Τό έργον τον μεγάλου αύτον αύτοκράτορος 
συμπληροί ή σύζυγός του είς τους κύκλους τών  
γυνα ικών, κατα τρόπον εντελώς φυσικόν. ’Ε νώ  
μίαν ήμέραν περίπατε! είς τον ώραΐον κήπον 
τών Ανακτόρων της, τήν προσοχήν της κινούν 
ιδιαιτέρως μικρό λευκό κουκούλια, τό όποια 
λάμπουν υπό τον ήλιον επάνω  είς φύλλα μου- 
ρηας. 'Η  αύτοκράτειρα πλησιάζει τό δένδρον 
καί ανακαλύπτει ολόκληρον βιομηχανικόν εργο
στάσιου επάνω είς αυτό. Βλέπει σκουλικία μ ι
κρότερα να τρώγουν λαίμαργα τό, φύλλα , αλλα 
μεγάλα να υφαίνουν τα κουκούλια τω ν καί αλλα 
κουκούλια έτοιμα ήδη.

Σκέπτεται δτι τό στερεόν εκείνο καί λάμπον 
περίβλημα ή μπορούσε να μετ αβληθή είς ώραΐον 
ύφασμα, τό όποιον να Αντικαταστήση τα έκ 
δερμάτων ζώ ω ν  φορέματα τής εποχής, διό 
τους θερινούς τουλάχιστον μήνας.

'Η  Λούϊ-Τσέου Απασχολείται επ ί ημέρας, επί 
εβδομάδας με τό ζήτημα αυτό. Μετό βροχήν 
βλέπει πολλό Από τό σκουλικία αυτό νεκρά. 
Σκέπτεται να σώση τα υπόλοιπα. Μεταφέρει είς 
ύπόατεγον μέρος τώ ν Ανακτόρων τους κλάδους 
τού δένδρου μέ τό έπιζήσαντα σκουλικία, παρα
κολουθεί τήν Ανάπτυξίν τω ν . Καί τό μικρό 
σκουλίκι τής μουρηάς γίνεται ό πρώτος διδά
σκαλος τής υφαντουργίας διό τήν νέαν βασί
λισσαν. ’Εφευρίσκει μετό πολλας δόκιμός τον 
τρόπον να μεταβάλη είς κλωστήν μεταξωτήν τό 
κουκούλι, καί τήν κλωστήν πάλιν είς ύφασμα. 
Καί ιδού τό πολυτελές ένδυμα, τό όποιον διε- 
δέχθη, ώ ς λέγει ή Ιστορία τώ ν Κ ινών τα έκ 
δερμάτων υφάσματα. ’ Ιδού δτι Απο φύλλα δέν
δρου, τό όποια έκάλυψαν τήν γυμνότητα τής

πρώτης γυναικός, κατα τήν Γραφήν, μία αλλη 
γυναίκα δημιουργεί βιομηχανίαν πλουσίαν, βιο - 
μηχανίαν ώραίαν, ή όποια έδωκεν είς τήν Κί
ναν, θησαυρούς δλους πλούτου καί κομηιότητος 
καί πολυτελείας.

Ά λλα  ή Λούϊ-Τσέου δέν Αρκεΐται είς αυτό.
’’Εχει μέσα είς τήν ψυχήν της τό μικρόβιου τής 
Τέχνης. Αισθάνεται τήν ωραιότητα τής φύσεω ς, 
τήν Αρμονίαν τώ ν  χρωμάτων, τήν γοητείαν 
τώ ν σχεδίων καί τώ ν  γρα ιιμώ ν.

Θέλει να μεταφέρη καί είς τήν έσωτερικήν 
ζω ήν του Ανακτόρου της καί είς τα ενδύματα 
καί τα σκέπη) της όλίγην Από τήν ωραιότητα καί 
Αρμονίαν αυτήν. ’Από φύλλα καί πάλιν δέν
δρων καί Από βότανα διάφορα Ανακαλύπτει τός 
βαφός καί. σκέπτεται τότε να Απαθανατίση τα 
φύλλα καί. τούς καρπούς του δένδρου, είς τό 
όποιον οφείλει τό θαυμάσιου μεταξωτόν ύφα 
σμα. 'I I  μικρό αύτοκράτειρα Αντιγράφει είς τό 
ύφασμα έπάνω ώραΐα κλ.αδίό πράσινα καί κόκ
κινους καρπούς μουρηας καί ιδού ή πρώτη  
έφεύρεσις τής ζω γραφικής, ή πρώτη Ανακάλυ- 
ψ ις  τού σχεδίου, τό όποιον σιγά, σιγα δέν θα  
αντιγράφη πλέον μόνον τήν άψυχον φύσ ιν, Αλλα 
καί τήν έμιρυχον.

Ή  πρώτη λοιπόν ιδέα τής ζωγραφικής έφηρ- *
μοσμένης είς τήν βιομηχανίαν μάς έρχεται Από 
γυναίκα τής κίτρινης φυλής, Από τήν αύτοκρά_ 
τειραν Λονϊ-Τσέου, τήν όποιαν οί Κινέζοι Από 
ευγνωμοσύνην Απεθέωααν μετό τον θάνατόν 
της. Τήν ονόμασαν Ιερόν π ν ενμ α  τοϋ μ ετα 
ξοσκώληκας καί εις τιμήν της ίδρυσαν μεγα
λοπρεπή ναόν μέσα είς Αληθινόν παράδεισον
Από δένδρα μουρηας.

'Εορτή τής Ανοίξεως δέν είναι διό τούς Κι
νέζους ή πρωτομαγίά, Αλλα ή 1η Α πρ ιλ ίου.
Τήν ήμέραν αυτήν γίνονται θαυμάσιοι έορταί 
Ανθέων καί θυσίαι είς Ανάμνησιν τής Λούϊ-Τσέου 
τοϋ ίεροϋ Πνεύματος τών μεταξοσκω λήκων.

'Η  έκάστοτε βασιλεύουσα αύτοκράτειρα υπο
βάλλεται μαζή μέ δλας τός γυναίκας τοϋ Ουρα
νίου Κράτους είς νηστείαν ολόκληρον εβδομάδά 
προ τής τελετής. Καί τήν ήμέραν μετα πρό
στυχός καί ύμνους είς τον ώραΐον ναόν τής 
Λούϊ-Τσέου γίνονται Από τήν αύτοκράτειραν 
αί θυσίαι καί στολίζεται μέ τα ιδία της χέρια ό 
ναός μέ φύλλα τής μουρηας, τοϋ δένδρου τό 
όποιον Απέκτησεν Ιερότητα, δπως καί ή μικρά 
αύτοκράτειρα.
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Ο ΔΙΑΔΟΧΟΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΑΣ

ΤΟ ΣΧ Ο Λ ΕΙΟ Ν  ΤΗΣ Α Σ Π Α Σ ΙΑ Σ

(Ή ’Ασπασία καί αί μαθήτρια,ι)

Ή ρ ώ . ’Ένα βιβλίον που ό παιδαγωγός του 
αδελφού ριου είχε πάντοτε εις τά χέρια του 
καί ητο άφιερωριενον εις τον [ΛαΘητην Κυονον, 
είναι πολυ ενδιαφέρον. Ό ποιητής Θέογνις....

Μ ελπομένη . Ουφ! καί συ, για τον Θέο- 
γνιν τώρα, θά ’[Λΐλησω[Λεν· ολη η νεότης δια
βάζει τόν Θέογνιν ώς παιδαγωγόν. Ά ν καί 
δεν βλέπω που εύρίσκονται αί παιδαγωγικαί 
άρχαί εις τό βιβλίον του καί διατί ή νεότης> ίΥ ' λ ο Λ >* /-οετ:ει νχ —οτι^ετχι ¡/.ε την απαισιοοοςιαν 
του ανθρώπου αύτοΰ.

Έλειώ. Οί στίχοι του είναι ωραίοι καί αυτό 
φθάνει...

Μ ελπομένη . Τ ό τ ε  δ ε ν  *3] τ ο  α ν ά γ κ η  ν α  δ ι α 
β ά ζ ο υ ν  τ ά  π α ι δ ι ά  κ α ί  οί ν έ ο ι  τ ο υ ς  σ τ ί χ ο υ ς  τ ο υ  
π ρ ο ς  τ ό ν  ε ύ γ ε ν η  υιόν τ ο υ  Ι Ι ο λ υ π ε ί ο υ ,  κ α ί  ν ά  
¡Λ ανθάνουν  ν ά  π ε ρ ιφ ρ ο ν ο ϋ ν  τ ό ν  λ α ό ν .

’ . Α σ π α σ ί α .  Ο ί  ε ύ γ ε ν ε ΐ ς  α π ό  τ η ν  ε π ο χ ή ν  
ε κ ε ίν η ν  έ υ .α θ α ν  ν ά  γ ν ο )ρ ίζου ν  τ η ν  ά ζ ί α ν  τ ο υ  
λ α ο ύ ,  ώ σ τ ε  ν ά  [Λην ύ π ά ρ χ ν )  κ ίν δ υ ν ο ς  ν ά  έ π η -  
ρ ε α σ θ ο υ ν  α π ό  τ ο υ ς  ω ρ α ί ο υ ς  σ τ ί χ ο υ ς  τ ο υ  π ο ι η -  
τ ο ΰ .  Ά λ λ ω ς  τ ε  δ ε ν  β ρ ί σ κ ω  ν ά  έ'χγ,ς δ ί κ η ο  
π α ι δ ί  [Λου· οί  σ τ ί χ ο ι  τ ο υ  υβρ ίζου ν  τ ό ν  δ ο ύ λ ο  
π ρ ε π η  λ α ό ν ,  ά λ λ ’ ό'χι τ ό ν  φ ι λ ε λ ε ύ θ ε ρ ο ν .  
Κτνηα το κτήνος, τόν λαόν άλνπητα  
και με την άκρη του άγκνστρίοΰ σου κέντα τον 

είς τό κεφάλι βάλε του ζυγόν βαρνν 
Γιατ ’ εις κανένα μέρος κάτω  α π ’ τόν ήλιον
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Δ ίν θανρης ανδρας τήν δουλείαν ν ' Αγαπούν
[δσον εδώ.

‘Η ρώ  "Πστε βλεπεις, Μελπομ-ένη, οτι 
αξίζει τον κόπον νά μιλοΰμεν καί γιά τά γνω
στότερα ακόμη πράγματα. Άπό τήν συζήτη- 
σιν με την , ’Ασπασίαν ημείς αί νεώτεραι μ.ορ- 
φωνομ,εν γνώμην.

Α σ π α σ ία . Διά τόν Θέογνιν ήμ.πορεΐ νά λε- 
χθή ακριβώς ο’τι μάλλον επιτίθεται κατά τής 
αριστοκρατίας, αν καί εύγενής αυτός, καί τήν 
εξευτελίζει.... Καί είχε δίκαιον. Διότι επί τήε 
εποχής του ή πατρίς του, τά Μέγαρα, έξέπεσε 
διότι είχαν ςεπέσει οί άριστοκράται της. ’Ά ν
θρωποι φιλοχρήματο· έπουλοΰσαν τήν εύγέ- 
νειάν των είς τιμάς εξευτελιστικάς. Οί στίχοι 
διά τούς γάμους τών αριστοκρατών είναι πολύ 
χαρακτηριστικοί.
«"Αν τράγον άγοράζωμεν ή άλογο ή γάιδαρον 
»Κρκτουμ-εν στή γενειά του καί τήν ζητουμεν

[έ'νδοξην,
»Κι’ όταν γιά γάμον πρόκειται, τής πρόστυχες, 

[οί εύγενεις παντρεύονται, 
»Προστυχών κόρες, γιατί τούς φέρνουν χρήματα. 
»Τά πλουτη, βλέπεις, τήν αρχοντιάν έμόλυναν 
”Ωστ' είς τό μέλλον μήν παραξενεύεσαι 
αν ό λαός τώ ν  Μ εγάρων ξέπεαε 
Κ ι' δλοι, καλοί, κακοί Ανακατώθηκαν.

Τό περίεργον είναι πώς άφοΰ αύτός ό ί δ ι ο ς  

μισεί τήν δυστυχίαν καί τήν περιγράφει μέ τά 
μελανότερα χρώματα ήμπορεΐ νά κατηγορή 
τους άριστοκράτας συμ,πολίτας του, διότι τήν 
άπέφυγαν μ.έ πλουσίους γάμους. Ή δυστυχία 
τόν φερει είς άντίφασιν μέ τον εαυτόν του, 
τόν κάμ-ει κακόν, δύσθυμον, γρυνιάρην. Έδώ 
ακριβώς εύρίσκεται ή μεγάλη διαφορά του μέ 
τόν Σόλωνα. Εκείνος άντικρύζει τήν δυστυ
χίαν με ήρωϊσμόν, φεύγει, εκπατρίζεται, γίνε
ται έ'μπορος καί άποκτα χρήματα.Καί επιστρέφει 
ευτυχής καί μ.ε νέας δυνάμεις καί γνώσεις, τάς 
οποίας χρησιμοποιεί διά τό καλόν τών’Αθηνών.

*0 θέογνις μένει είς τά Μέγαρα, θυμόνει, 
μαλώνει, υβρίζει καί γράφει στίχους ωραίους 
μεν, αλλά εντελώς απαισιόδοξους, ιδίως διότι 
έπτωχευσε.
«Χειρότερα κι’ άπό τόν φοβερό τόν πυρετό
»και άπό τά συχαμένα τά γεράμ.ατα
»τον άνθρωπο τόν τίμιο τσακίζει ή φτώχεια

[ή φριχτή. 
»Γιά νά τήν άποφύγγς, μή φοβηθής,
»εις την βαθειά την θάλασσα νά γκρεμιστής 
«κ ι’ είς την άβυσσο τήν πλέον φοβερή....
» 'Ο  θάνατος χίλιες φορές καλλίτερος 
» άπό ζω ήν που φθείρει ή μιζέρια.

Και είς άλλους στίχους, πειβ άπηλπισμέ-

νος άκόμη επικαλείται τον θάνατον μέ λόγια 
άγωνίας.

«Ε ιν ' ευτυχής καί τρισευτυχισμένος 
» δποιος στον "Αδην κατεβαίνει 
» χωρίς Αγώνα στήν ζω ή ,
» χωρίς να τρέμη στους εχθρούς του εμπρός, 
» χωρίς Από Ανάγκην να λογίζεται,
» χωρίς να δοκιμάση τής φιλίας τήν ψευτιά .

Είς την νεότητά του φυσικά ύπήρςεν όλι- 
γώτερον πεσιμ,ιστής, αν καί οί στίχοι του έκ- 
φράζουν τήν έ'λλειψιν τής πίστεως είς άλλην 
ζωήν, ή οποία, έ'λλειψις πίστεως καί πρός τήν 
δύναμιν καί τήν δικαιοσύνην τών θεών γίνεται 
καταφανής είς ολον του τό έ'ργον.
« Π αίζω μέ τής νεότητος τήν γλύκα 
» γιατ ύστερα Από πολνν καιρό 
» σαν θαυρεθώ  κατ' Απ' τήν γη , χωρίς ζα>ή 
» θα μοιάζω πέτρα άφωνη  
» μακρεια Από τοϋ ήλιον τό Αγαπημένο φώ ς  
» καί δέν θα  βλέπω πλέον τίποτε, αν καί καλός.

’Εκείνο ιδίως που τόν συντρίβει είναι αί 
ταπεινώσεις που υποφέρει, διότι δέν είναι 
πλέον πλούσιος. ’Επειδή τά χρήματα, λέγει, 
είναι τό παν, ό άνθρωπος που δέν τά έ’χει 
περιφρονεΐται καί ό’ταν είναι ενάρετος καί 
ωραίος καί άπό καλό γένος. Καί δέν κουοάζε- 
ται νά παραπονήται κατά θεών καί άνθοώπων 
οια την συμφοράν του αυτήν.

Μ ελπ ο μ ένη . Μά δέν βλέπω τότε είς τί 
ωφελεί ¿πεσιμισμός αύτός τήν νεολαίαν, είς 
τά χέρια τής οποίας κυκλοφορεί τό βιβλίον 
αύτό. Δέν βλέπω τόν παιδαγωγικόν του σκο
πόν. Καί δέν εννοώ διατί πρέπει νά έμπνέων- 
ται οί νέοι άπό άπαισιοδοξίας, είς τήν ηλι
κίαν άκριβώς που άνθεΐ ή ελπίς είς τήν νεα
νικήν των ψυχήν.

Κ λειώ . Είς τόν παιδαγωγόν μ.ένει ν ’ άνα- 
πτύςνι τό θέμ.α τής άπαισιοδοξίας είς τρόπον, 
ώστε νά μήν έπηρεάσγ τήν παιδικήν άντίλη- 
ψιν. ’Εγώ θά έλεγα είς τούς νέους, οτι ό άν
θρωπος αύτός, ¿ μέ τόσην άξίαν, έβασανίσθη 
είς τήν ζωήν του, άκοιβώς διά τήν άπαισιο- 
δοξίαν του. θά έκαμνα τόν παραλληλισμόν ον 
μάς έκαμ.ε πρωτητερα ή ’Ασπασία μεταξύ 
αύτου καί του Σόλωνος καί θά έστρεφα τήν 
προσοχήν τών νεων είς τήν έονασίαν, ή όποία 
πάντοτε καί παντού δίδει ελπίδας καί δημι
ουργεί αίσιοδόξους.

Ναυσικά ή Φιλάρχαιος.
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ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΞΕΙΔΙ MOT
Ό Bourget μέ περιμ.ένει είς τήν Λωζάνην· 

Διά νά ευρω σειράν έπρεπε νά ζητήσω νά μ.ε 
δεχθή {Αο’λις έφθασα είς τό Montreux. Καί 
μ.οΰ ώρισε τάς τριάντα του μ.ηνός. Αί έκδρομαί 
έτελείωσαν. Καί τώρα μ.έ κατέχει ή συγκίνη- 
σις τής ιατρικής έπισκέψεως.

Φθάνω τήν τελευταίαν στιγμήν. Ό ιατρός 
είχεν ορίσει είς τάς 5 μ., μ. καί τό τραίνο του 
Oberland έφθασεν είς τάς 4. Μόλις έπρό- 
φθασα νά άφήσω τής βαλίζες μου είς τό ξενο
δοχείου.

ΙΙαραλείπω τά δυσάρεστα αυτά τών σχέ- 
σεών μας μ.έ τους ιατρούς. "Οταν πρόκειται 
δι’ έπισκευάς εί'τε άνθρούπων, εί'τε πραγμάτων 
ένα σύννεφο μελαγχολίας απλώνεται εμπρός 
μας. Κάτι που ερράγισε εί'τε μέσα μας εί'τε 
γύρω μας είναι ’σά.ν ένα προανάκρουσμα ενός 
γενικού συντρίμματος, πού επέρχεται μοι— 
ραίως μ.ετά τό ράγισμ.α.

Τρεις ήμ.έρες είς τήν Λωζάνην άχρωμάτι- 
στες, αν καί μέ διαρκείς καταιγίδας καί τοε- 
ξήματα δεξιά καί άριστερά.

"Αν έλειπεν ό νέος μου φίλος κ. Ά χ. Πα- 
■̂ χδατος ή ημέρες αυτές θά ήσαν μ.ελαγχολι- 
κέc· ’Αλλά είναι ή νεότης τής μ.ικράς μ.ας συν
τροφιάς, μία νεότης εύ'θυμη, ζωηρά, που τρα- 
γουδεΐ καί χορεύει καί χαριτολογεί καί μέ τήν 
γ ρ α ία ν  διευθύντριαν τής pension καί μ.έ τάς 
νέας κ.αί ουραίας συνοίκους μ.ας.

[Ιηγαίνομ.εν είς τό δάσος, είς τό Ouchy, 
είς τό concerts τής Cathédrale προσκαλού- 
μ.εθα είς τσάϊα, έπισκεπτόμεθα σχολεία, συ- 
ναντώμ.εν ’Αθηναίους καί ’Αθηναίας είς κάθε 
βήμα. Τό καλοκαίρι ή Ελβετία μ.εταβάλλεται 
είς ’Αθηναϊκήν παροικίαν.

Είς ένα σχολεϊον, πού μ,άς φέργ ό κ.Παπα- 
δάτος δέν βλέπομεν ούτε ένα θρανίον, ούτε ένα 
μ.αυροπίνακα. Τίποτε άπό της άσχημίες πού 
μάς ένθυμίζουν τήν πληκτικήν ζωήν τών παι
διών. Ένα πάρκο άπεραντο, επάνω, ψηλά είς 
ένα όλοπράσινον ύψωμα,—ή Λωζάνη συγγενεύει 
μέ τήν Σύρον είς τά άνεβοκατεβάσμ.ατα τών 
δρόμ-ων—ένας κήπος γεμάτος ¿πωροφόρα δέν
δρα, μία ¿>ραία βίλλα, πού μ-οιάζει ’σάν γι- 
γάντιο λουλούδι μ.έσα είς τά πράσινα καί τά 
χρυσοκόκκινα φύλλα τών κολοσσαίων δένδρων.

Ή άλέα πού περνοΰμ,εν σπαρμένη άπό 
άχ λάδια ώριμ,α καί δαμάσκηνα. ΙΙαρακεΐ καμ- 
uijà εικοσαριά παιδιά μέ ¿μοιομ.ορφες στολές 
παίζουν φουτ-μ.πώλ.

Φρούτα πού θά τρώγουν, άπό αυτά πού για- 
λίζουν κάτω άπό τά πόδια μας, λέγω γιά τά

παιδιά. Ούτε ένα, ούτε τά προσέχουν, άπαντά 
ό κ. Παπαδάτος. Ή άπαγόρευσις είναι ρητη 
καί ή διαταγή τού διευθυντοΰ νόμ.ος.

Ό διευθυντής είναι νέος άνθρωπος, ξανθός, 
υψηλός, στεγνός καί ή γυναίκα του μ.ιά χαρι
τωμένη φρέσκα καστανή πού μ,ίλεΐ γιά τά 
παιδιά τού σχολείου ’σάν νά μιλή γιά δικά 
της παιδιά.

Μάς προσφέρουν πλούσιο τσάϊ καί έ'πειτα 
έπισκεπτόμεθα τήν villa. Κάθε μαθητής έχει 
τό δωμάτιόν του, έπιπλωμ.ένο καί στολισμ-ένο 
κατά τό γούστο του. Δύω μ.αΰροι πρίγκηπες 
έ'χουν μεταφέρει είς τά δωμ.άτιά των ό'λην τήν 
Ανατολικήν πολυτέλειαν. Τά γραφεία των 
είναι άπό πολύτιμο ξύλο πού μ.υρίζει ’Αραβίαν 
καί τά σκεπάσμ.ατα τών κρεββατιών των είναι 
χρυσοκέντητα.

Έδώ βλέπετε δέν έ'χουν πέρασιν αί αυστη
ρότητες τής άσκητικής ζοιής τών μ.ερών μας. 
Τό παιδί άλλάζει τόπον, χωρίς νά άλλάσσν) 
σχεδόν τάς συνήθειας τής οικογενειακής του 
ζωής. Δέν έρημόνεται. Δέν ορφανεύει.

Οί τοίχοι τών δωμ-ατίων τών υποτρόφων εί
ναι γεμάτοι άπό εικόνας. Τοποθεσίαι τής πα
τρίδας κάθε μ.αθητοΰ, φωτογραφίαι τών γο
νέων, τών άδελφών, τών φίλων, τών συγγε
νών. Υποθέτω οτι τά παιδιά θά μανθάνουν 
τήν γεωγραφίαν, τά ή'θη καί έθιμα καί τήν 
ιστορίαν τού κόσμ-ου περιφερόμενα άπό δωμ.α- 
τίου είς δωμ,άτιον. Καί τί ωραία μ.έθοδος νά 
μανθάνν) κανείς τόσον εύκολα καί φυσικά τόσα 
πράγματα. Τά λουτρά των θαΰμ,α καθαριο- 
τη τος ...............

Μία τυφλή κυρία τής pension μ.έ παρακα- 
λεϊ νά τής στείλω τάς φωτογραφίας τού ~ρίγ- 
κηπος Γεωργίου καί τής πριγκηπίσσης Μαρίας. 
Μοΰ λείπουν άπό τήν βασιλικήν σας οικογέ
νειαν καί ή'θελα πολύ νά ίδώ, άν είναι ωραίοι.

ΙΙώς θά τές ίδή, άφοΰ είναι τυφλή ! ’Ίσως 
μ.έ τήν άφήν. Οί περισσότεροι τυφλοί έ'χουν 
μάτια είς τά άκρα τών δακτύλων.

Μια άγαπητή φίλη, ή Μαριγούλα Μαντζα- 
βίνου, είνα-t έδώ. Βλεπόμ.εθα καθ’ ήμέραν. 
Μοΰ διηγείται ό'λ.ον της τόν θαυμασμών διά τόν 
συμπολίτην μου κ. Ελευθέριον Βενιζέλον, ο 
οποίος είχε μ-είνει είς τό ξενοδοχεΐον των. 
’Άλλως τε ολαι αί Έλβετικαί Έφημ-ερίδες 
άφιερώνουν κύρια άρθρα ένθουσιώδη διά τόν έκ 
Κρήτης πολιτευτήν. Τότε δέν ήτο άκόμη 
ούτε καν βουλευτής ίόικός μας. Την ήμεραν 
τής έορτή.ς της πέρνομεν ένα τσάι είς τό 
Ouchy καί τήν άλλην ημέραν φεύγομεν διά 
τήν Γενεύην. .

’Οκτώ ημέρες διά τήν Μέλπω, τήν νέαν
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μου φίλην, τής οποίας ¿διαβάσατε ήδη καί 
ποιήματα καί πεζογραφήμ.ατα. Άλλα τί είναι 
αύτά απέναντι τής μουσικής μεγάλοφυί'ας της. 
Τί ήμ.πορεΐ νά είπή ή μουσική τών ποιη- 
μ.άτων ή το'σον έμμορφη απέναντι τής μαγικής 
γοητείας που σκορπούν οί ήχοι του πιάνου της 
κάτω άπό τά δάκτυλά της.

Τήν βλέπω εμπρός μου νά χαϊδεύν) τά κόκ- 
καλα του πιάνου τόσον απαλά τόσον γλυκά, 
σαν νά τούς μεταδίδν; δλην τήν τρυφερότητα 
καί τήν γλύκα τής ψυχής της. Καί έπειτα ’σαν 
ό πόνος νά σκορπίζ*/) κάποιες σκιές γύρω άπό τά 
νεανικά της όνειρα, τό πιάνο στενάζει, κλαίει, 
μυρολογεΐ.

Εί'τε Schumman παίζει, είτε Reethowen. 
είτε Listz ή Μέλπω γίνεται ένα μέ τόν συν
θέτην, ένόνει τήν σκέψιν της μέ τήν ίδικήν 
του, τό αίσθημά της μέ τό δικό του, το υφος 
της μέ τό υφος του. Δέν είμ,αι μουσικός. Άλ7. ’ 
ή νέα μου φίλη κάμνει μουσικούς καί τούς 
τοίχους άκόμη. Τήν έντύπωσιν που μου έ'καμ.ε 
τό παίξιμό της μόνον είς τά κοντσέρτα τού 
W agner τού Μονάχου είχα αίσθανθή.

Μία φίλη καί συμ.μ,αθήτριά της, Έλβετίς, 
έπαιζε μιά ήμ.ερα κάτι ύστερα άπό τήν 
Μέλπω. Έθεωρεϊτο άπό τάς καλλιτέρας έκτε- 
λεστρίας του ’Ωδείου τής Γενεύης. Τά χέρια 
της ¿πηδούσαν επάνω είς τό πιάνο εξωφρε
νικά, ή σάλα Ιγέμισε βροντές, κάτι ’σάν άνε- 
μ.οστρόβιλος ¿κυλούσε μ.έσα είς τ ’ αύτιά μου, 
άλλ’ ή ψυχή ρ.ου δέν ήσθάνθη τίποτε. "Αν 
ήκουα άλλο ενα κομμ.άτι έτσι παιγμένο θά 
έπάθαινα κεφαλόπονο. ’Ενώ τό παίξιμο τής 
Μέλπως έκανε τήν ψυχήν μου νά πονγ, νά χαί
ρεται, νά γέλίκ, νά κλαίν).

Καί δταν έπρεπε νά παίξν) δυνατά, κατώρ- · 
θωνε νά γλυκαίννι τόν ήχο τής νότας της, νά 
τήν κάμνν) σοβαρά, αύστηρά, όχι ξερή. Πάν
τοτε ¿νόμιζα οτι γιά νά είναι ένας μουσικός
τέλειος, ποέπει νά είναι είς τελείαν αρμονίαν »  ̂ ύ γ 1μ.ε ο,τι παίζει.

Ή Μέλπω είναι εύεργετικά προικισμ.ένη 
άπό τήν φύσιν. ’Έχει όλων τών ειδών τής 
άρμ.ονίες καί τής ώραιότητες. Μιά εικόνα τού 
Μουρίλου, θερμή, εκφραστική, δλη νεότης καί 
δροσιά καί φώς, ζεκρεμ.ασμένη άπό τόν τοίχο, 
ζων-ανευμένη, σκορπά θησαυρούς είς δλα τά 
σημεία τής ζωής. Πρώτα πρώτα παίζει. Αύτό 
είναι ή κυριεύουσα ούσία τού έγω της. "Επειτα: 
γράφει, κεντά, ράπτει τά φορεματά της, πλε- 
κει, είναι μοναδική κόρη, άδελφή, θεία καί 
φίλη. "Όταν λέει, τήν 'Ελλάδα μας, ή λέζις 
είς τό στόμα της γίνεται ποίημ.α ολόκληρον. 
"Αν καί άπό μικρό παιδί είς τήν Εύρώπην,

πρώτα είς τήν Βιέννην καί τά τελευταία έτη 
είς τήν Γενεύην, είναι Έλληνίς γνησιωτέρα 
άπό ολας μας. Τάς ’Αθήνας πού έμεινε τόσον 
ολίγον τάς παίζει είς τά δάκτυλα.

Με τέτοια συντροφιά ή οκτώ ήμερες τής 
Γενεύης πέρασαν ’σάν όνειρο. Φλυαρία, φλα- 
νάρισμ.α είς τούς δρόμους, μουσική, διάβασμ-α, 
θέατρο. Τήν Γενεύη τήν έβλεπε, θαρρώ, καί ή 
Μέλπω, γιά πρώτη φορά μαζή μου. Μέ τά 
’Ωδεία της, μ.έ τά σοβαρά καθήκοντα τής 
ζωής, με τής μελέτες της δέν είχε λάβει καιρό 
ώς τότε νά γνωρίστ) καλά τήν Γενεύη. Ένα 
βράδυ έτριγυρνούσαμ.εν είς τά σκότη τής ΓΙα- 
λαιάς Γενεύης, γιά νά άνακαλύψωμεν κάποιαν 
αίθουσαν κοντσέρτου, πού θά έπαιζεν ό μέγας 
οργανίστας τής Γενεύης καί δάσκαλός της, 
νομίζω, είς τήν σύνθεσιν.

Εί'χαμεν κάμει λάθος είς τήν ημέραν. ’Αλλά 
χωρίς τό λάθος αύτό δέν θά είχα ίδή τήν ΙΊα- 
λαιάν Γενεύην μέ τούς στενούς δρόμους καί 
τά ύπερύψηλα παληά σπίτια, άπαράλλακτη 
συνοικία τού Πέρα τής Κων/πόλεως.

Τά παράθυρα τών μεγάλων σπιτιών καγ- 
γελωτά, τά φανάρια τών δρόμ.ων αραιά καί 
μισοσβυσμένα, άνήφοροι καί κατήφοροι μέ 
καλντηρίμ.ια, κάτι ’σάν μυστήριο καί ’σάν πέν
θος καί είς τούς δρόμους καί είς τά σπίτια.

Ή παληά Μητρόπολις, έκκλησία Γοτθική, 
σκορπίζει γύρω της βαρειές μ,αύρες σκιές. Γυ- 
ρίζομεν σιγά, μέ έλαφρά βήματα, μέ κάποιαν 
εύλάβειαν κάτω άπό τό βαρύ, τό σκοτεινό οι
κοδόμημα. Έκεΐ έπρόκειτο νά δοθή τό κον- 
τσέρτο. Ή Ελβετία έχει τήν οιραίαν συνή
θειαν νά δίδν) είς τής έκκλησίες της τά ωραιό
τερα κοντσέρτα. 'Απλή καί άπέριττη δπως 
είναι ή έκκλησία τών Διαμαρτυρομένων, χω
ρίς στολισμούς καί εικόνας άγιων πουθενά, μ.έ 
τά αύστηρά καθίσματά της παραταγμ.ένα συμ.- 
μετρικά, ’σάν νά σέ προσκαλοΰν είς άνάπαυσινAc r  ̂ ' ~και ησυχίαν, [/.ε το γλυκυ και οιακριτικον φως 
πού χύνεται είς κύματα πολύχρωμα άπό τά 
γοτθικά της παράθυρα, είναι άκριβώς δ,τι 
χρειάζεται διά νά προδιαθέσνι τήν ψυχήν είς 
τήν άπόλαυσιν ωραίας μουσικής.

Καί τρέχει ό κόσμος πατεΐς με πατώσε, ξέ
νοι καί ¿ντόπιοι είς τά κοντσέρτα αύτά μέ μιά 
δρ. είσοδον καί περνά μ-3.ά ώρα εύχάριστα, 
άπολαυστικά, μ.έ κατάνυξιν καί εύλάβειαν, τήν 
οποίαν ώς τώρα ομολογώ δτι δέν αίσθάνθηκα 
ού'τε είς τήν ίδικήν μας έκκλησίαν, δταν λέ
γονται καί ψάλλονται ένρινα, ιερά λόγια, ούτε 
είς τά διάφορα κοσμικά κοντσέρτα.

Τό όργανον τής Cathédrale τής ΙΙαλαιάς 
Γενεύης φαίνεται δτι είναι άπό τά ώραιότερα
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τού κόσμου, αν καί τής Λωζάνης πού είχα 
ακούσει πρό ολίγων ημερών μού είχεν άφίσει 
μ.εγάλην έντύπωσιν. Έκεΐ εί'χαμεν εύρεθή τυ- 
χαίως καμμιά δεκάριά άπό τάς ’Αθήνας φίλοι 
καί γνωστοί, χωρίς νά. άνοίξωμεν τό στόμα, 
άλλ’ ού'τε νά άνταλλάξωμεν σχεδόν χαιρετι
σμόν. Τόσον μας είχε συναρπάσει ή ώραία 
μουσική, άπό τήν οποίαν μού φαίνεται δτι 
άκουω άκόμη τής βροντές μιας καταιγίδας 
καί βλέπω τής άστραπές καί αισθάνομαι τήν 
όρμην τής βροχής καί τό βαρύ κανονοβόλημα 
τών κεραυνών. "Ολα αύτά τά είχεν άντιγράψει 
άπό την φύσιν δέν ένθυμ.οΰμ-at πλέον ποιός 
μ-εγάλοε συνθέτης. Τό περίεργον είναι δτι εύ- 
θύς πού ¿τελείωσε τό κοντσέρτο ό άλλος με
γάλος συνθέτης, ή φύσις, μάς έδωκε τό πανο- 
μοιότυπον τού πρώτου,ί'σως μέ όλιγωτεραν ¿κεί
νου έπιτυχίαν.’Άλλο κοντσέρτο είς τήν Γενεύην 
ητο τού Πάρκου τών Ζ ωηρών Νερών δπως λέ
γουν έκεΐ,des Eaux Vives. Έξω άπό τήν Γε
νεύην άρκετά, μ.έ συγκοινωνίαν τράμ. τής ξη- 
ράς καί Τράμ. μικρών βαποριών τής λίμνης, 
κάτι σαν Φάληρον, αλλά υπό μορφήν άπεοάν- 
του πάρκου καί χλοοσπαρμένης γης. Κον
τσέρτα καί έδώκαθ’ ήμ.έραν καί καραγκιόζης 
πολιτισμ,ένος καί εύπρεπής καί Λον-τέννυς 
καί ποδοσφαίρισμ.α καί άλογάκια καί ιδίως 
όργια πρασινάδας καί ώραίων λουλουδιών. *0 
κόσμος σκορπισμ.ένος παντού, χωρίς παρέλασιν 
στερεότυπον τουαλεττών, άλλ’ ού'τε σιωπηλήν 
συγκέντρωσιν γύρω άπό τραπεζάκια πυκνά. 
Μία δύσις κάτω είς τό άντικρύ μ.έρος τής λί- 
μ.νης προσθέτει καί αύτή τό άντιφέγγισμα ρο
δοφύλλων καί μ,ενεξέδων ¿πάνω είς τό νερό καί 
έτσι ή είκών γίνεται άπό έκείνας πού σκορπί
ζουν νότες αρμονίας καί δόξης είς ιήν ψυχήν.

Τά βράδυ τό άντικρεινό αύτό μ.έοος τής λί- 
μ.νης καίεται άπό τάς φωταψίας καί τά βεγ
γαλικά τού Καζίνου, άλλου κέντρου κοντσέρ- 
των, θεάτρου, καφφενε,ίων, είς τά όποια δίδουν 
καί φαγητόν. Σάλες άπέραντες, έξώσται καί 
ταράτσες ¿πάνω είς τό νερό, μπιλιάρδα, χαρ
τοπαίγνια, Τσιγγάνοι, άρπίστριες, κάθε εΐ'όος 
έλαφράς καί ςεκουραστικής διασκεδάσεως. Είς 
τό θέατρον παίζουν μίαν Έπιθεώρησιν, θαυ- 
μ.ασίως φαντασμαγορικήν. Φλανάροντας ένα 
βράδυ ¿πάνω είς τά Quais μ.έ τήν Μέλπω, οί- 
κογενειακώς, έφθάσαμ.εν εως τό Καζίνο. Ή 
νέα μ.ου φίλη δέν είχε πατήσει ποτέ τό πόδι 
της έκεΐ. 'Ο σχολαττικισμός τού Ωδείου καί 
έόώ απορροφά όλες της ήμέρες καί τής νύκτες 
τών μ-αθητριών. Είναι φορτωμένες μ.έ τόση 
δουλειά, ώστε ζούν ’σάν κλεισμένες είς μ,ονα- 
στήρι. Πιάνο είς τό ’Ωδεΐον, πιάνο είς τό’

σπΐτι. Καί πλήθος άπό άλλα μαθήματα θειυ- 
ρητικά. Ή Ναυσικά Παλαμά, ένα άπό τά κο
ρίτσια πού έκαμαν θαύματα προόδου είς ένα 
χρόνο μέσα είς τό Ώδεΐον τής Γενεύης, είχε 
λυώσει καί έξαντληθή άπό τήν πολλή δουλειά. 
Ή οποία δμ.οις, ώς λέγει, είναι εύχάριστη, 
διότι είχε τήν τύχην, δπως καί ή Μέλπω νά 
διδάσκονται άπό ένα Stavenbagen δηλαδή 
έξοχότητα τού πιάνου διεθνούς φήμης. ’Αλλά 
αύστηράν έξοχότητα μέχρι σκληρότητος. Τούτο 
δέν ¿μποδίζει νά διακρίνη, τάς 'Ελληνίδας μ.α- 
θητρίας του μεταξύ όλων τών άλλων καί ή 
Μέλπω νά είναι τό καμάρι του καί ή έκλεκτη 
του καί ή Ναυσικά έπίσης......

Ή Γενεύη μ.έ δλα αύτά τά εύχάριστα μέ 
άφίνει ψυχράν καί άδιάφορον. ’Ίσως γιατί οί 
κάτοικοί της είναι ψυχροί, ίσως γιατί είναι 
μ.ικρογραφία τού Παρισιού χωρίς ίδικήν της 
σφραγίδα. Τό νησάκι τού Rousseau μού είχε 
κάμει άλλοτε κάποιαν έντύπωσιν. Νομ.ίζω δτι 
μ.ιά μ.ικρά σημείωσις είς μίαν πινακίδα, ή κα- 
θαριότης καί το άνθοστόλισμ.α τού νησιού 
άφιερώνεται είς τόν λαόν τής Γενεύης, ή μ.ι- 
κρά αύτή ρεκλάμα τού σεβασμού τού λαού πρός 
τήν δόξαν τού μεγάλου συμπολίτου των μέ είχε 
συγκινήσει πρό χρόνων, δταν είχα πρωτοέλθει.

Τώρα ομ.ως πού ένας Έλλην καφετζής έχει 
κτήσει τό λημ.έρι του. έδώ ή έντύπωσις μ.ετε- 
βλήθη. Ό καφφές ό τούρκικος πληρόνεται σα
ράντα λεπτά καί μία μ.αστίχα άλλα τόσα. Βλε- 
πετε ό πατριώτης μας σκοπεύει νά πλουτίσν) 
γρήγωρα διά νά έλθν) είς τάς ’Αθήνας, νά γίνγι 
άριστοκράτης. Ή γυναίκα του μία τεραστίο>ν 
διαστάσεων Έλβετίς, κακοντυμένη καί άσχημ.η 
σερβίρει τά. Ελληνικά προϊόντα μ.ε γαλλικας 
λέξεις, ένώ δύω κορίτσια του μ.έ άρλεκίνικα 
άντραβέ καί μ,αλλιά Cleo μ.εταξύ δεκα έξκαί 
δέκα έπτά χρόνων μπαινοβγαίνουν είς τό μικρόν 
πεοίπΐερον καί έξοφλοΰν τούς λογαριασμούς.

'Η Έλβετοελληνική αύτή συμμ,αχία και ή 
κατοχή άπό αύτήν τού νησιού, δέν είξεύρω 
γΐά πόσα έτη, μού κατέστρεψε τήν ώραίαν 
παλαιάν έντύπωσιν, είς τήν οποίαν δίδουν κά
ποιαν άμ.υδράν άνάμ.νησιν οί κύκνοι τής λίμ.νης 
μ.έ τά σπιτάκια των.

’Άπειροι, στακτεροί, μ.αύροι μ.έ άνοιγμενα 
τά. πτερά στά δύω πλάγια μέ τήν ούρά σηκω- 
μένην σάν τιμόνι, μ.έ τόν ψιλό λαιμό καί τό 
κεφάλι ¿πάνω, σάν στολισμένο κατάρτι, μ.έ τά 
δυώ κόκκινα πόδια πού κινούνται ρυθμικά ’σάν 
κουπιά, ιδού οί κύκνοι τής λίμνης, τό έμβλημα 
τής Γενεύης.

Είτε πλέουν μ.έ τής φτερούγες σηκωμένες 
σάν μ,ικρά άσπρα πανάκια, όλόασπρης βα.ρ-
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κούλας, εί'τε θυμωμένοι κυνηγούν ό ένας τόν 
άλλον, είτε κάμνουν βουτιές σαν ναπολιτανό- 
παιδα γιά νά αρπάξουν είς τά βάθη τής λί
μνης κανένα κομματάκι ψωμ.ί, πού τους ρίχνουν 
τά παιδιά, εί'τε βγάζουν τής άγριοφοινάρες το>ν 
πού διαψεύδουν τήν παράδοσιν τών κυκνείων 
ασμάτων, τά πουλιά αύτά είναι ώραιον στό- 
λισμα τής λίμνης, είναι ή ποίησις τού νερού.

Μπορώ νά στεκωμαι νά τούς βλέπω νά τρι
γυρίζουν σάν ζωντανά χαριτωμένα παιδιάτικα 
καραβάκια οίραν ολόκληρον. Καί ό'ταν περιφέ- 
ρωμαι είς τό ακρογιάλι καί ζητώ άπό τά ωραία 
στολισμένα μαγαζειά κάτι γιά ένθύμ.ησιν άπό 
τήν Γενεύην, πάλιν όλόσσωρους κυκνους αγο
ράζω, μικρούς, μεγάλους, όλο'κληρον οικογέ
νειαν, βαζάκια χαριτωμένα λουλουδιών. "Οταν 
έγύρισα είς τάς ’Αθήνας, είς στιγμήν ενθου
σιασμού φιλικού έχάρισα ένα άπό τήν οικογέ
νειαν. Νομίζω οτι ήτον ή κυρία άπό τό ταπει- 

? /-, \ \ γ / /νω[/.ενο κεφάλι, και τα [Λαςε[λενα πτερά.
Ά λλ ’ ή οικογένεια έ'πειτα μού έφάνηκε τόσον 
ορφανή καί ή θέσις τής ταπεινής κυκνουλας 
τόσον άδειανή όταν έφόρτωνα τόν κύκνον της 
μέ κόκκινες παπαρούνες, ¿ίστε τήν έπήρα 
όπίσω άπό τον φίλον μου, δανεική καί άγύριστη.

ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ
ΑΠΟ ΤΟ ΦΛΟΓΙΣΜΕΝΟ ΡΑΣΟ

T O T  κ. Π Λ . Ρ Ο Δ Ο Κ Α Ν Α Κ Η

Κ αί μηδέν τό Γ η ΐνο ν  έν έαντή  
Λογιζέο&ω

Χοτζάδες τώρα αργοκίνητοι με τα  σμαραγ- 
δωτά σαρίκια, πά νω  σε στρωσίδια πλουμ ιστά  
αραδιασμένοι βαστάνε το Κοράνι τους καί με 
φωνή α π ’ το θρησκευτικό μεθύσι αλλαγμένη  
ψέλνουν αδιάκοπα στή ρυθμισμένη γλώ σσα  τών  
αράβων, τά όσα είπε κ’ έγραψε τής Μεδινάς ο 
μελαψός IIροφήτης

— Θά ξα π λω θο ύνε  a i  κρεββάχια στολι
σμένα μέ βαρύτιμα νψ ά δ ια · ..

»
Ευαγγελιζότανε γ ιά  όσους τόν πιστεύουν, 0 

Μωάμεθ Ενθουσιασμένοι οί Χοτζάδες εκουνοΰ'  
σαν τό κορμί τους ρυθμικά και τραγουδάγανε σ 6 
ήχους ναρκωμένους, τ ις  θρησκευτικές επ α γ 
γελίες :

— Θα τούς υπηρετούνε πλάσμ ατα  που ατε - 
λείωτη ή νιότη τους άργοκυλά σε χάδια

— Αύτά θά τούς κερνάν γλυκό κρασί σε 
σκαλιστά  ποτήρια πλουμισμένα μέ πετράδ ια·..

Ξετυλιγόντανε οί ψαλμωδίες σέ ηδονικό σκοπο

καί πλέκανε χρυσά γα ϊτάν ια  όπου εδεναν τις εύ
π ισ τες  ψ υχ ές καί τ ις  τραβούσαν όλες μαλακα  
σά φούντες.

"Ωϊμένα !  τό μυαλό μου ένοιωθα σφιγμένο σενα 
κόμπο άλυτο, γορδιακό, καί κάτι ματωμένα δά
χτυλα  νά προσπαθανε με α πελπ ισ ία  να τό γλυ  
τώσουν ά π ’ τον άγριο πνιγμό.

Σιγά σ ιγά μού φάνηκε πώ ς αισθανόμουν να 
τραβιώ ντα ι απο πανω  μου, ιδια φαντασματα  
οί Πιθανότατες οί έθνικες καί να μέ παρατάνε 
χωρίς εθνικά ίδανικα. I Ιερνούσε κ εφευγε γορ- 
γόφτερη ή Πιθανότης τής Αυτοκρατορίας, κ έ 
πε ιτα  ή Πι^ανότ^τα ένος Αλέξανδρου κατα
χτητή καί πιο μακρύτερα ή πιθανότητα τού 
φθόγγου τού ελληνικού σ όλα τα  στόματα τού 
κόσμου τονισμένου, κ άλλες πιθανότητες ενα 
σωρό, ολα τά όνειρα και οι ελπίδες τής αρι
στοκρατικής φυλής, εξόριστες απ τήν καρδιά 
μου Εαμμιά δέν εγυρνούσε απ  αυτές να με 
κυττάξη μέ παρηγοριάς μ ατιά , γ ια τί κρατού
σαν όλες μ ιάν αρχαία λήκυθο οπου κατέβαιναν  
πικρά τά δάκρυα τής αγωνίας τω ν .

Σά νάσαν αδερφές τής Δόξας τών Ί αρών 
τού Τκύζη είχαν ολες τή φριχτή περπατησιά  
της, μοιάζοντας μέ περήφανο σταυραετων κο
πάδι πού υψώθηκε τά  περασμένα χρόνια, θ έ 
λοντας μέσα στού ήλιου τή λαμπράδα να φω - 
λιάση, ώς που θαμπωθήκανε τα  ματια  τους και 
κλείσαν οί φτερούγες τους <τ ενα βαράθρωμα 
ταρταρικό τού Εωσφόρου

Σά βγήκ άπό τήν Ε κκλησία  άφηκα να με 
οδηγήσουν όπου θέλαν τής καρδιάς μου οι παλμοί 
γ ια τ ί ή δύναμή μου είχε τσακ ιστεί απο το β ά 
ρος τής συγκίνησης. Κι άν ελειπε αυτο το 
σπρώξιμο πού ένοιωθα μεσ απ  το στήθος μου 
νά βγαίνη  σά διαταγή υπέρτατη, ισω ς να αφ ι-  
νόμουνακάτω α π ’ τά  ψηφ ιδω τά  κουφώματα των 
θόλων καί τά μάτια, μου νά μαρμαρώνανε, κυτ -, Λ / \ V / \ Vτάζοντας στής νύχτας τήν απόγνωση το άσπρο 
φάντασμα τού θρύλλου, να πέρνα μπροστά 
μου με τρελλή περπατισ ιά , σέρνοντας την πορ
φύρα του ανάμεσα στο δάσος το φανταστικό, 
ζωγραφισμένο στά σκοτάδια, απο τ ις  αμέτρητες 
αρχαίων ιερών κολώνες.

Τήν άλλη μέρα πέρασα μ. ενα βαρκακι στο 
Φανάρι καί ανέβηκα στο μοναστήρι τ Αί 
Τιώργη σωριασμένο στά αρχαία τείχη τα β υ 
ζαντινά τού Χ ρνσοϋ Κέρατος. Χρησίμευε τά 
χρόνια κείνα, όταν έκυμάτιζε τό λαβαρο το κ ί
τρινο μέ τ ’ Αγιο τό Πουλί πανω  στά καστρα 
γ ιά  ερημητήριο καλογρηών, μα τωρα ο στενω- 
χωρος αύτός περίβολος με τά  πλατα ν ια  απο το 
καιρό τής άλω σ ις εκεί κλεισμένα, πού φαίνονται 
σά νά σηκώνωνται σ τις μύτες τών ριζώιν τους
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σύγκορμα νά δούν άν έφυγεν ό ’Α μουράτης κ ’ 
οι Αγαρινοί, είνα ι το Οικουμενικό Πατριαρχείο.

Χτισμένο κάτω από μ ιά π λ α γ ιά , μικρή σάν  
ένα κύμα γής γυρμένο πρ ιν προφτάση ν ’ άνεβή 
στο ύψος, όπου τώ σπρω χναν οί υποχθόνιες ορ ■ 
μες του, φαντάζει τό IIατριαρχείο σάν ενα με
γάλο στίβαγμ α  από κασόνια, πεταμένα τόνα 
πανω  σταλλο , ακανόνιστα όπως είνα ι συνήθεια 
νά τ ’ άραδιάζουν τήν παράμονή τού "Αϊ Γιάννη  
φτιάνοντας σέ κάθε δρόμο τ ις  φω τιές . Αύτό 
είνα ι το διαμέρισμα με τα  γραφεία , γ ια τ ί άπό 
τ άλλο μέρος σερνεται τό χτίριο τό μεσαιωνικό , 
κουκκουλωμενο απο τήν αρχοντική σταχτιά  θαμ  
παδα τής παλαιοσυνης, πού θαρρεί κανείς ο,τι 
αυτο το χρώμα είναι βασανισμένη συλλογή  
κάθε σπιτιού, γ ιά  τ ις  γεί’ΐές όσες χαρήκαν εκεί 
μεσα κ εκλαψαν σε χρόνια περασμένα .

Ισω ς ή υγρασία σ τ ις  π α λ ιές  οικοδομές τ ις  
ρημαγμένες, όσες μουχλιάζουν γ ιά  πολύν καιρό 
κλεισμενες, ναν τα  δάκρυα τών τοίχων πού 
θρηνούν, γ ια τ ί καμμιά γνωστή ηχώ ανθρώπινης 
χαράς δεν ερχεται ξανά γ ιά  νά λευτερώση άπό 
τή σ ταχτιά  τους νάρκη,

Χτνπουσεν ο εσπερινός, και τής καμπάνας 
οί μουγγές κραυγές σά δάκρυα μεγάλα άπό 
μπρούντζο έκυλούσανε στο μαραμένο φιώς τού 
δειλινού και μεσα στο μυστήριο τής γής βου 
λούσαν.

Μιά καταιγίδα άπό φαντασ ίω ση έβούησε 
στο νου μου μεσα και στη λά μ ψ η  τήν ψυχρή  
πού κάθε άστραπή ελόγχιζε τριγύρω, έβλεπα  
νά φωσφορίζουν προβολές παρμένες ά π ’ τής
Ρωμιοσύνης τό μαρτύριο. Περνούσανε Πατρι- 

αρχάδες μέ τ ις  μύτες τ ις  κομμένες, όπου συνη 
θιζαν οι Σουλτάνοι νά τούς ακρωτηριάζουν γιά  
να ταπεινώνουν τή συνείδηση τού Γένους καί τό 
μάτι τους έκλαιε λά μ ψ ε ις  τόσο θλιβερές, πού σέ 
κανένα μουσικό κομμάτι επικήδεια, ούτε στο 
«Μοιρολοϊ τού Ingrid» οπου στενοχώρεσεν ό 
Grieg ένα μοτίβο τόσον άπελπ ιστικά . δέν έχει 
νότες γ ια  να ανταποδώσουν τήν άπόγνωσή τους 
Αραγουμάνοι, Προεστοί, Αημογερόντοι, στρέ- 
φοντες τα βαρεμένα μάτια  ξαφνιασμένοι καί 
κυττάζυντάς με, σά νά μή πιστεύανε πώ ς έπειτα

X 3  I  \ I n  η  9  1 /απ το κατατρεγμόν εκείνο του Αντίχριστου 
μπορούσε να ύπάρχη άνθρωπος χριστιανός είς 
τον κόσμο Άκολουθούσεν έπειτα  κοπάδιό λαός, 
βλάκας καί βρώμικος χωρίς ιδανικό κανένα άλλο  
ά π ’ τά φυλαχτήρ ια , τ ις  νηστείες καί τά κόλυ- 
βα . Κάποτε όμως έφεγγε καί ,ένα μέτωπο προ- 
ωρισμένο, καί στήν λά μ ψ η  τών ματιώ ν του 
εκαιαν άτομα φλόγας πού κρυφά στούς άλλους 
π ίσ ω  φα ίνετα ι νά δούλευε σέ χείμαρρο μεγάλο 
λάβας έγδικήτρας.

Οι ψαλμω δίες τού εσπερινού, άργές καί σ τε
νοχωρημένες έβγα ιναν ά π ’ τήν έκκλησιά, πού 
εχει μαύρο τέμπλο μέ χρυσές εικόνες, «’ οί 
αθώες νότες πα ιδ ιακ ίσ ιω ν λαρυγγιοιν έπερναν 
βόλτες στον θαμπόν αερα προτού σβΰσουν, ϊδιοι 
άγγελοι δίχως φτβρά, μέ ένα βέλο άχνινο άπό 
λιβανω τό  κουκκουλωμένοι-

’Ανέβηκα μέ β ία  στά γραφεία , έδωκα σ’ 
εναν κλητήρα κάποιο γράμμα πού μέ σύσταινε 
στο Μεγα Ι1ρωτοσύγ«ελλο κ ’ έφυγα σά νά μέ 
κυνήγαγε κανείς, γ ια τ ί δέν ένιωθα τή δύναμη νά 
μείνω πιότερο κεί μέσα Έτσι άπεφάσ ισα  νά 
μή γυρίσω στο Φανάρι ποτέ π ιά  ταπομεσήμερο 

Τήν ώρα όταν έκατέβαινα στο άκρογιάλι γ ιά  
νά βρώ τήν βάρκα μου, τό φώ ς σ ιγά σ ιγά  
εξατμιζότανε άφίνοντας στή γή σωρούς άπό σκο
τάδια ζωντανά-

Καί τά σκοτάδια έπληθαίνονταν και τρέχανε 
ν αγκαλιασθούν μέ καθετί γ ιά  νά τό απολαύ
σουν μεσ ’ στά π έπ λα  τους.

Τό φώ ς σ ιγά σ ιγά  άνέβαινε, έχωριζότανε σέ 
ποταμούς άέρινους άπό μενεξελί ατμό. έπηζε 
όσο μαζωνοτανε στού ουρανού τά  βάθη καί 
κρουστάλιαζε εκεί σέ σφαίρες ολοστρόγγυλες, 
άστρα, πού λαμποκόπαγαν ώς που νά λυώσουν 
π ά λ ι μέ τό ξύπνημα τού άλλου ήλιου καί νά 
περιχύσουν όπως π ά ντα  τήν άτμόσφαιρα μέ τό 
συνηθισμένο φ ώ ς .

Ποτέ δεν θά ξεχάσω τό πρώτο βράδυ καί τό 
πρώτο μου ξημέρωμα μέσα στο μοιαστήρι τού 
Κρημνού, τό μοναστήρι όπου ησυχάζει ό Μακα 
ριότατος Νικόδημος.

Σέ μιά μεγάλη σάλα  κρεμασμένη ’ίδια άετο- 
φω λ ια  πανω  απο το χάος τό υδάτινο, μέ μιάν 
επ ίπλω ση  όλο αρχαία σχήματα βαρ ιά , όπου 
κυριαρχούσανε σέ φυσική κορμοστασιά δυο με
γαλόπρεπες λαδομπογιές τού Τσάρου ’Α λέξαν
δρου Ν ικολάγεβιτς καί τής α ιώνια  συλλογισμέ
νης Αάγμαρ, βουτούσε στήν άπαλωσύνη ενός 
καναπέ ο πρώην Ιεροσολύμων, μέ τό μυτερό 
από μενεξελί βελούδο σκούφο στο κεφάλι καί 
τά  φρύδια τά  ψαρά  καί τά πυκνότριχα. Μττρο 
στά του είχε μ ιά  χουφτιά παράσημα καί τά 
πετούσε στήν άντικρυνή γω νιά  τού καναπέ, 
όπου ένα σκυλάκι ασπρομάλλικο μέ κουκουρίκο 
ή Μ πουλίτσα, έτρεχε γαυγίζοντας καί τού τά  
γυριζεν όπίσω.

Ο Μακαριώτατος, όταν βαρέθηκε νά πα ίζη , 
χάϊδεψε τά γένια του, δοκίμασε τό μοσκομύρι 
στο πορτοκαλόζουμο πού π ά ντα  τόν ακολου
θούσε μέσα σ’ ενα ώριοθώρητο πελεκητό  πο



1704

τήρι άπό κρούσταλο μέ ασημένιο σκέπασμα., 
και είπε : Τ ί  είπε ; Ποιος θυμάται π ιά . . .  ΓΙβ 
ράσαν τόσα χρόνια από τότες...

Τό μικρό δωμάτιο όπου σε λίγο άποσύρθηκα 
μοσκοβολούσε μυρωδιά σαν γά λα  και σαν αν 
θηση πορτοκαλιάς μαζύ, τη μυρωδιά μοσκοβο
λούσε που άφίνουνε στο χέρι τα άγιοταφίτικα  
των καλογέρων κομπολάγια, τα  φτιαγμένα  από 
πάστα  σαν αλάβαστρο άμίαντη.

Κοιμήθηκα καλά κείνο τό βράδυ, όλος π α ι-  
διάτικη ξεκούραση γ ια τ ί αέ τόσο λ ίγες μέρες 
πρόφταξα να δώσω εξετάσεις καί νά βγω  ενας 
από τούς πρώτους, όσοι είχαν επ ιτύχει.

Μέσα από τό χρυσάφ ι μ ετάξι τό περεχυμενο 
πάνω  στο μεγάλο πά π λω μ α  τό μπακλαβουδωτο 
πού με κουκκούλωνε, μόλις την άλλη  μέρα ά 
νοιξα τά  μάτια  μου καί ξέχωσα με ζωηράδα τό 
κεφά λ ι, μελαγχολικιά σά νά θυμιατιζότανε 
από την έρημο τής Α ρ α β ία ς ή θρησκευτική 
φωνή τοΰ μουεζίνη, ξετύλιγε τούς ενθουσιασμούς 
της α π ' τα ύφ η  ενός μιναρε ολόρθου σαν κο 
λώνα μέσα στήν πηχτή των πεύκων πρασινάδα  
καί καλοΰσε τούς πιστούς νά π α ν  νά δροσιστοΰν 
στή βρύση καί νά προσκυνήσουν τον ’Α λάχ καί 
τον Π ροφήτη.

”Ω ή φωνή εκείνη ή' επίσημη πού μ ’ άρπαξε 
ίσαμε τήν Ά λάμ πρ α  τήν ανάγλυφη με τά  νερά 
τά  κρουσταλένια πάνω  στις μαρμάρινες αύλες 
των Κα λ ιφ ώ ν , όταν στο φεγγαρίσο με τα φω ς  
λες θεία λόγια τραγουδάν τοΰ Κορανίου, σαν 
άνεμίζονται από των λιονταριών τά  στόματα 
ορθάνοιχτα στο συντρ ιβάνι τής Ά λάμ πρ ας το 
περίφημο. ^Λ Λ ' > ' ' 'Λιγερή και μακρυα οπως τα γραμματα τα 
περσικά, όσα στρυφογυρνάνε ίδια φ ίδια μαΰρα 
καί γλυστράνέπάνω  σ τις  στοές τις πηδηχτές 
των πλα τα ν ιώ ν  τοΰ ”Αλκαζαρ IIαθητικά σαν 
το χορό τον τρ ιανταφυλλένιο  τό σερνάμενο α π ' 
τά όρθάβυζα Χουρί στα περιβόλια τοΰ Μωα- 
μεθ. στοΰ παραδείσου τα  π λ ά τ ια  με τούς γυ 
μνούς λεγεώνες παληκαριών αγκαλιασμένων 
όπως τούς ξεφυλλίζει στο μεθύσι του το αναμ
μένο σαν πέτα λα  βελούδινα, από απουμπούκι 
μαγεμένο, ό βαρετός ’Ασιανός όχαν ρουφάει το 
χασίς μέσα σέ ναργιλέ κεχριμπαρένιο, ναρκω - 
μένος πάνω  σέ χ αλ ιά  ανατολίτικα, σπαρμένα  
μέ μαβιά  ζουμπούλια, όλο μυρωδιέςβολσαμικες.

Α αϊλαλάχΜ ουαμέτ ρεσούλ ούλ λά χ . — Μοοο 
ό δικός μας είναι ό αληθινός Θεός καί ο Μωα- 
μεθ είναι ό προφήτης του— αίματωμένο λάβαρο  
τοΰ τελευταίου τής Α σίας αναμορφωτή, που 
βγήκε καμηλιέρης α π ' τήν έρημο οπού κρυφά 
τό λιβανόδενδρο ανθίζει, καί μπόρεσε σηκώνον 
τας τό χέρι μέ τό γ ια τα γά νι νά φωνίση στήν

Α νατολή  μ ια νέα σ ύλλη ψ η  ζωής καί τέχνης.
’Από τό τέμενος τής Μέκκας μέ τις αμέτρη

τες στοές σά μύρια όσα στόματα άνοίγοντας 
νά ψαλμωδήσουνε τό θρίαμβο κάθε παράτολ 
μης Ιδέας. ή γλυκ ιά  φω νή τ οΰ μουεζίνη αφοΰ 
σκορπίση σε κάθε ερημίτικο συνοικισμό, σέ κάθε 
όαση δροσολουσμένΐ) λίγο σωτήριο φανατισμό, 
γ ιά  τή θρησκεία πού μαραίνει τοΰ πολιτισμού 
το μίασμα , πάει νά ξεψ υχ ίση  περιφρονεμένη 
καί αγνώριστη πάνω  α π ’ τήν αρχαία των Φοι - 
νίκων θάλασσα , εκεί στή Αύση τή  Ναζαρινή, 
όπου καί αυτός ό ήλιος βλέποντας τήν α π ι
στία  των ανθρώπων ξεθυμαίνει άποκαμωμένος 
σε αέρα κίτρινο.

Κατι σαν παρόμοεις Ιδέες ήρθαν καί με κα
λημέρισαν εκείνο τό πρ ω ί όταν συλλογισμένη  
άρχισε απόξω νά βογγά ή ρούσσικη καμπανα  
τοΰ μοναστηριού, τήν ώρα πού βροντάγανε την 
πόρτα νά μέ πνίξουν μ έσ ’ τό ράσο, δυό ανα 
μαλλιάρηδες καλόγεροι, ερείπια κόσμου πού χά  
νεται . .

ΑΠ’ ΤΑ ΜΕΤΕΩΡΑ
Πάμ.ε αύριο στά Μετέωρα ; Μας έπρότεινε 

ένας κύριος της παρέας μας έτσ ι καθώς καθη- 
(Α εθζ γύρω στο μικρό τραπέζι στη πλατεία 
τής Καρδίτσης.

Ή λέξις Μετέωρα, ήταν αρκετή γιά νά 
μ,άς ήλεκτρίστ) όλους. Το νά ίδοϋμε τούς φημι
σμένους φοβερούς και μεγαλοπρεπείς βράχους 
ητο κάτι τι που το έπιθυμούσαμ.ε δλοι μας
από καιρό καί δεν μας έδίδετο ευκαιρία να το
πραγματοποιήσουμε. Φυσικά άντίρρησις δεν 
υπήρχε εκ μέρους κανενός, όλοι βρεθήκαμε 
σύμφοιιοι διά μ.ιάς καί ή άπόφασις τής εκδρο
μής έγινε στη στιγμή.

"Ήμουν τόσο ευχαριστημένη καί αισθανόμουν 
μέσα μου τόση άνακούφισι ποΰ θά έφεπλ.ηρωνα 
ένα πόθον καί θά έβλεπα τούς θαυμάσιους αυ
τούς βράχους, που τόσοι ςένοι έχουν έλθει από
μακρυά νά τούς ίδοΰν καί να τούς θαυμάσουν 
πολύ προτητερα από ήμ.άς. Καί ¿σκεπτόμουν* 
πόσοι οωμηοί θά είνε εις την θεσιν μου και 
πόσοι που δέν θά έκαμαν καν τήν σκεψιν ότι 
αξίζει νά έπισκεφθουν τά ξακουσμένα αύτα 
βουνά. Οί δεύτεροι βέβαια θά εινε καί οί πε
ρισσότεροι, άν κρίντ) κανείς άπό τήν αδιαφορίαν 
που παρατηρεΐται εις τόν τόπον μας διά κάθε 
ώραΐον, διά κάθε θαυμάσιον που υπάρχει εις 
τήν φύσιν τήν Έλλη νίκην.

Οί Έλληνες μπορεί νά πλήττουν όλο τό 
καλοκαίρι μέσα εις τάς πόλεις, μπορεί νά σα
πίζουν πάνω στής καρέκλες των καφενείων, νά
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πνίγονται άπό τήν ζέστην καί τήν μονοτονίαν, 
αλλά νά κουνηθούν λίγο άπό τή θέσι τους, νά 
πάρουν λίγο καθαρό άέρα, νά κάμουν μιά εκ- 
δρομ.ή στής έξοχες καί τά ωραία τοπεΐα, δέν 
τό άποφασίζουν. Τούς φαίνεται τόσο δύσκολο 
πραγμ.α· καί έχουν συνειθίσει τόσο στή νωθρό- 
τητα. Καί όμως, πόσον εΰκολον εΐνε νά τό 
κατορθώσν) κανείς καί πόσο χάνει που δέν τό 
άποφασίζει ή δέν δίδει προσοχήν εις αύτοΰ του 
εί'δους τάς άπολαύσεις. Έ γύ ή ιδία δέν έφαν- 
ταζόμουν τόσην εύχαρίστησιν ούτε τόσην ευ
κολίαν εις τήν μετάβασιν, γ ι ’ αύτό όταν πολύ 
πρωί εύβρέθηκα στό τραίνο τής Καλαμπάκας

μαζύ με τήν συντροφιάν μου, καθώς δέν ειχα 
κοιμηθή όλην τήν νύκτα εις τό ξενοδοχεΐον, 
έσκεπτόμουν άρκετά τόν κόπο τής εκδρομής 
αυτής.

Έν τούτοις μ.όλις ή μηχανή έσφύριξε καί 
άρχισε τό τραίνο νά τρέχγ άνάμ,εσα άπ’ τής 
θεσσαλικές πεδιάδες, καταπράσινες εκείνη τήν 
εποχή άπό σιτάρια καί κριθάρια καί ήρχισαν 
άναμεταξύ μ.ας εύθυμες όμ.ιλίες καί πολλά γέ- 
λοια μου ήλθε όλο τό κέφι καί έπαυσε κάθε 
μ,εμψιμοιρία.

Γελώ, ευθυμώ καί βλέπω μέ άληθινή εύχα- 
ρίστησι όλες τής όμορφες εικόνες τής εξοχής



πού περνούν άπό τά παράθυρα του τραίνου. 
Έδώ σπαρτά περήφανα, έκεΐ βουναλάκια μέ 
γραφικέ; γραμμές, πιό ψηλά τα ωραία βουνά 
των Άγραφων μέ κάπου, κάπου λίγο χιόνι 
στής κορυφές.

’Απ’ τά σημαντΐκώτερα χωρ κ̂ που πεονο'ΰ- 
μεν το Φανάρι κτισμένο με χάρι επάνω ο’ ένα 
λοφο και V) Λαζαρίνζ, τό φημι σμ.ένα κτήμα 
των αδελφών Ζωγράφου. Τό βλέπομε νά προ- 
βάλλγ άνάμεσα από δένδρα μέ τό μεγάλο του 
έογοστάσιο τής ζάχαρη; προεξέχον. Εινε 
από τά ωραιότερα κτήματα τη; Θεσσαλίας, 
το πλέον περιποιημένον, το πλέον τελειοποιη- 
μένον, εντελώ; ευρωπαϊκόν.

Οί ίδιοκτήται του έ'χουν έξοδεύσει κολοσ- 
σαΐα ποτά διά την έγκατάστασιν μηχανών, 
εργαλείων καί έν γένει, ό,τι απαιτείται διά 
την πρόοδον καί την άνάπτυξιν τη; παραγωγή;.

Συλλέγομεν όλε; αύτές τε; πληροφορίε; κα- 
Φν; τό βλεπομε άπό μακρυά καί η περιέργειά 
μα; κινείται νά τό ίδούμε καί εκ τού πλησίον. 
’Αλλά τό τραίνο φεύγει γρήγορα καί σέ λίγο 
σταματά εί; τον σταθμόν Τρικκάλων. Μένει 
εκεί είκοσι λεπτά καί μα; δίδεται ό καιρό; νά 
κατέχουμε για μ.ιά στιγμή. Ή πόλι; δυστυχώ; 
δεν εινε κοντά γιά νά μ.πορέσουμε νά την 
ίόοΰμ.ε. Ό ωραίο; όμως πλατύς δρόμο; σου 
φερει πρό; αύτην μέ πυκνές δενδροστοιχίες 
άπ’ εδώ καί απ’ έκεΐ μας προξενεί πολύ εύ- 
χάριστον έντύπωσιν. Κάμνομ,εν μ.πουκέτα άπό 
ωραία άσπρα λουλούδια, άπό τά όποια εινε 
στολισμένα τά δένδρα καί άνεβαίνομε πάλι 
στο βαγόνι μας.

Το τραίνο έξακολουθεΐ έκ νέου τον δρόμον 
του. Τώρα πια δεν μας μένει πολύς δρόμος ώ; 
την Καλαμπάκαν. Τό ταξείδι έω; εκεί εινε 
σύντομον, μόλις τρεις ώρες καί εί'χομ.εν ηδη 
κάμει τά δύο τρίτα τού δρόμου. Μέ μ,ιά συζή- 
τησι ζοιηρά καί μέ διαρκή ευθυμία πλησιά
ζομε χωρίς νά τό καταλάβομεν εί; την Καλκλ- 
πάκαν.ΤΙ Καλαμπάκα, ενα ώμορφο χωριό, άρ- 
χίζει μ.ε τά περιβόλια τη; άπό μ.ωρεόδενδρα 
καί τά δροσερά άμ.πέλια τη;. Καθώ; κυττάζω 
την πλούσια αύ-ή πρασινάδα ακούω πίσω μ.ιά 
φωνή «Νά τά Μετέωρα !» Στρέφοι καί βλέπω 
πράγματι άντικρύ μου εί; άρκετήν άποστασιν 
τού; βράχου; στη σειρά. "II προύτη έντύπωσι; 
όχι οπω; τήν έπερίμενα. Λέν τού; ευρίσκω 
πολύ υψηλού; οπω; τού; έφκνταζόμ.ουν. Κά
ποιο; γέρο; κύριο; όμως συνταξειδιώτη; μας 
μου έςηγεΐ ότι η άπόστασι; σμικρύνει τό ύψος 
καί έτσι σιωπώ καί περιμένω.

Σε λιγο εί'μεθα εί; τον σταθμό. Στη 
στιγμή βρισκόμεθκ όλοι στό πόδι, πέρνομε τά;

άποσκευάς μας καί κατεβαίνομεν. ’Ολίγα βή
ματα άπ’τό σταθμό βλέπομεν ένα καφενεδάκι· 
καθημεθα εκεί καί ενώ πέρνομε ενα ποτήρι 
νερό μαζύ μέ θεσσαλικό ούζο έρωτώμεν που 
εινε τό ξενοδοχεΐον. "Ένα μικρό χωριατόπουλό 
άναλαμβάνει νά μάς όδηγήση κ ’ ύστερα άπό 
κάμποσο δρόμο ά/ηφορικά φθάνομεν στό ξενο
δοχείο που εινε κτισμένο κάτω άκριβώς άπό 
τά Μετέωρα. Τώρα που τά βλέπω άπο πιό 
κοντά αισθάνομαι περισσότερο τό μ.εγαλεΐον 
τους. Οί άπότομοι ’ψηλοί καί εναέριοι βρά
χοι έχουν κάτι τό τρομακτικόν, θαρρείς πώς 
εινε έτοιμοι νά πέσουν καί νά κατασυντρίψουν 
τό χωριό καί τούς κατοίκους. Δι’ εκείνου; που 
τούς βλέπουν καθημερινώς τό πράγμα βεβαίως 
δέν κάμνει καμμίαν αί'σθησιν καί δέν φαντά
ζονται τον παραμικρόν κίνδυνον. Άλλα δι’ έμ.έ 
που έβλεπα πρώτην φοράν τούς πελωρίους αυ
τούς όγκου; εύρισκα τό πράγμα τρομακτικόν 
καί ¿φανταζόμουν ένα κίνδυνο μεγάλο νά τού; 
άπειλή κάθε στιγμή. Μου έφαίνοντο ώ; λαι- 
μ.ητόμοι στημένες στη σειρά καί έτοιμες νά 
πέσουν εις τά; κεφαλάς των άπό στιγμ.ήν εις 
στιγμήν. Μέ την έντύπωσιν αύτην ανέβηκα 
μ.αζύ μέ τούς άλλους εί; τό ξενοδοχεΐον τό 
όποιον δέν μ.άς παρουσίασε καί πολύ εύχάρι- 
στον όψιν. Έν τούτοι; αναλογώ; του τόπου 
εινε υποφερτόν καί άφίνομεν έκεΐ ό,τι έχομεν 
μαζύ μας ένώ ζητοΰμ.εν άπό τόν ξενοδύχον νά 
μάς εύρτ) ζώα καί άγωγιάτες γιά τήν άνάβα- 
σιν. "Ένα μικρό γκαρσόνι έξυπνότατο, σωστός 
διαβολάκος, άναλαμβάνει νά ειδοποίηση τούς 
άγωγιάτες. Έν τώ μεταςύ γιά νά μ.άς δια- 
σκεδάστ) μάς φέρει διάφορε; κάοτε; μέ τά Με
τέωρα επάνω μέ τά όποια έκμεταλλεύονται 
τού; ςένου; άρκετά. Καθώς περιμένομ.εν τά 
ζώα, περνούμε τήν ώρα μ.ας μ.’ αυτές. ΙΙέρνει 
ό καθένας άπό καμ.μ.ιά δεκαριά γράφομε .λίγε; 
λέξεις σε μερικές καί τής στέλλομ.ε άπ’ έκεΐ 
ταχυδρομικώ; σέ πρόσωπα αγαπητά.

Σέ λίγο τό γκαρσόνι έπιστρέφει, μά; ειδο
ποιεί ότι όλα εινε έτοιμα· κατεβαίνομε καί 
βλέπομε τά ζώα παρατεταγμένα έμ.πρό; εί; 
τό ξενοδοχείο στή γραυ.μή.

Όλοι άπό τήν παρέα μας έχομε θάρρος. Α 
νεβαίνομε χωρίς φόβο εί; τά άλογα καί πέρ
νομε τόν δρόμ.ο στά βουνά.

"Όδ,οι αύτοί οί πελώριοι όγκοι που μ,ά; περι
τριγυρίζουν εινε φυτευμένοι άνάμεσα σέ βουνά 
καί γιά νάτούς πλησιάσουμ,ε, νά τού; θαυμά
σουμε άπό κοντά καί νά έπισκεφθούμ.ε τά μο
ναστήρια που εινε κτισμ.ένα ψηλά στή; κορυ
φές τους, πρέπει νά οδοιπορήσουμε μέ τά ζώα 
τρεΐ; ώρες. ΤΙ άνάβασις άνάμεσα άπό στενά
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μονοπάτια όχι πολύ εύκολη άλλ’ άπολαυστική. 
Ιναθω; άνεβαίνομε προβάύ,λουν άδιάκοπα στά 
μάτια μα; βράχοι έναέριοι εί; διάφορα σχή
ματα φανταστικά. Έκτο; τών μεγάλων κολοσ
σών, εί; τού; όποιου; εινε κτισμένα τά μονα
στήρια, υπάρχουν άλλοι μικρότεροι, πολύ πα
ράξενοι, πολύ πρωτότυποι εί; σχήματα, που 
μέ κάμνουν ν ’ άφινω έπιφωνήματα εις κάθε 
στιγμήν. Μερικοί έχουν σχήματα άνθρωπινα. 
Νομίζει κανείς οτι κάποιοι γίγαντες άπελι- 
θώθησαν καί μένουν έκεΐ ακίνητοι αιώνα; έπί 
αιώνων. ”Α7λοι όμ.οιάζουν μέ στήλες μ.αρμ.ά- 
ρινες ώς έκεΐνες τών άρχαίων ναών, άλλοι 
έχουν τήν όψιν ύφάδ,ιυν έντελώς θαλασσίων. 
Υπάρχει μία ιδέα Οτι εις τό μέρος αυτό ήτο 
άλλοτε θάλασσα καί οτι οδ,οι αύτοί οί βράχοι 
εινε ύφαλοι.—Δέν είξεύρω κατά πόσον ή ιδέα 
αύτή εινε πιθανή, έκεΐνο όμως που ό καθένας 
παρατηρεί εινε ή μεγάλη όμ.οιότη; πολ7,ών 
άπ’ αύτούς μέ υφάλους. Τό χρώμα όλων 
ομοιάζει μ.έ τής άσφάλτου καί καθώς όλοι τους 
εινε λείοι νομ.ίζει κανείς ότι έχουν χρισθή μέ 
άσφαλτον απαράλλακτα οπω; οί άσφαδ,τοστριυ- 
μένοι δρόμοι. Εινε τόση ή ποικιλία τών σχη- 
μ.άτων τόση ή μεγαλοπρεπεια καί ή άγρια 
ώραιότη; των, ώστε ό έπισκέπτη; λησμ.ονεΐ 
ολον τόν κόπο του δρόμου καί άφοσκόνεται 
καθ’ ολοκληρίαν εί; τά θαυμάσια φαινόμενα 
που παρουσιάζονται εί; τά μ.άτια του εί; κάθε 
βήμα, εί; κάθε στιγμή.

*0 δρόμο; έξακολουθεΐ πάντοτε άπό μ.ονο- 
πάτια στενά έπ.ικίνδυνα κάπως, άδ,λά τά ζώα 
εινε τόσο έξοικειωμένα οίστε δέν παραστρατούν 
ούτε σπιθαμήν εύπειθή, ήσυχα μ.ας φέρουν 
άσφαλώ; μ.έσα άπό φάραγγες, άπό δένδρα καί 
βράχους εις τό πρώτο μοναστήρι τής άγ. 
Τριάδος.

Σταματούν άκριβώς κάτω άπό τό μοναστήρι 
αύτό καί καθώς σηκώνομε τά κεφάλια μ,ας νά 
τό ίδοϋμ.ε* βλέπομ.ε έναί ύψος φοβερό. Γιά ν ’ 
ανεβούμε έκεΐ πάνω πρέπει νά μπούμ,ε στο 
δίκτυ καί νά μ.άς σύρουν μ.έ τό σχοινί οί κα- 
λόγηροι, ή άπό μία σκάλα στενή ξύλινη τής 
όποιας τά σκαλοπάτια κύ,ονίζονται σέ κάθε
β·όμ*·

Μά; καταλαμβάνει τρόμο; καί σκεπτόμ.εθα 
γιά λίγο. Έπί τέλους τρεις άπ ’ τή συντροφιά 
έκ τών όποιων καί έγώ άποφασίζουμε ν ’ άνέ- 
βουμε. ΕΓμ.εθα δύο κυρίαι καί ένας κύριος. Οί 
δύο άνεβαίνουν μέ τή σκάλα έγώ προτιμώ τό 
δίκτυ. Αί συγκινήσεις τής άεροπλοία; μ.έ σύ
ρουν. θέλω νά. αίωρηθώ εί; ύψος οπω; οί άερο- 
πόροι μ.έ τή διαφορά κάπω; άσφαλεστερα άπ’ 
αύτούς. Σέ δύο λεπτά βρίσκομαι μ.έσα στό

ΕΛΕΟΝΟΡΑ ΔΟΥΖΕ
( ’ Επανερχόμενη εις τό θέατρον)

δίκτυ γίνομαι ενα πακετάκι μικρό, οί άγωγιά- 
ται μ.έ σφαλούν καλά μ,έσα, ενώνουν τό δίκτυ 
μ.έ τό σχοινί μ.’ ένα μεγάλο γάντζο καί φω
νάζουν εις τού; καλογήρου; νά μ.έ σύρουν. Σέ 
λίγο αίωρούμαι στό κενόν» κάποια ζάλη μ.έ 
κυριεύει καί σφαλώ τά μάτια μου, άλλά γρή
γορα πέρνω τό θάρρος μου καί απολαμβάνω. 
Ανεβαίνω, άνεβαίνω εί; ύψη. Τί ηδονή.— 
"Οταν εύρέθηκα έπάνω οί σύντροφοί μου ¿κόμη 
δέν είχαν άνεβή. Είμ.αι ή πρώτη καί αισθά
νομαι μέσα μου μ.ιά υπερηφάνεια πού άψηφησα 
τόν κίνδυνον. Ό ηγούμενος, ένα; συμ-παθητι- 
κό; άνθρωπάκος μ.έ υποδέχεται καί μ.έ οδηγεί 
πρώτα εί; τήν Εκκλησίαν. Ή έκκλησία. του; 
μικρή, σκοτεινή καί μ.ελαγχολική, άλλά μ.έ 
κάτι τό έπιβλητικόν καί μ.υστηριώδες. Ό ρυθ- 
μό; της Βυζαντινό; καί ή έργασία τη; πο7,ύ 
τεχνική. Μένω λίγ'ο μ.έσα, άνάβω ένα κερί καί 
ζητώ διάφορε: πληροφορίε; άπό τόν ήγούμ.ενον. 
Έν τώ μεταξύ φθάνουν καί οί σύντροφοι οί 
όποιοι μοΰ διηγούνται τόν κίνδυνο πού εδοκί- 
μ.ασαν κατά τήν άνάβασιν. *0 ηγούμενο: μά; 
όδηγ·εΐ κατόπιν εί; τό μικρό του σαλόνι καί 
ένα; καλόγηρος μ.άς προσφέρει γλυκό μ.έ νερό 
βρόχινο τό μ.όνον πού υπάρχει έκεΐ. Α π ’ έκεΐ 
ή θέα θαυμασία. Εΐ'μ.εθα γοητευμ.ένοι, θέλ.ομε 
νά μείνωμε πού,ύ, άλλ. ’ οί άά,λοι μ.άς φωνάζουν
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άπό κάτω καί ρέ λύπη άποχαιρετοΰρε τον 
ηγούρενο καί τούς άλλους καλογέρους.

Άποφασίζουρε τώρα να κατέβουρ-ε ολοι ρέ 
τό δίκτυ για συντορία και τό αεροπλάνο ρας 
ρπαίνει εις ενέργειαν. Την στιγρην τ-ης άνα- 
χωρησεώς ρας ένας καλόγηοος ράς παρουσιά
ζει βιβλίον εις τό όποιον γράφουν οι έπισκέπται 
τά όνόρατά των ραζύ ρέ έντυπώσεις και εκ
φράσεις θαυρασροΰ. Γράφορ.ε και ηρεΐς βια
στικά τά όνου.ατά ρας ραζύ ρέ λίγες λέξεις 
και έ'πειτα ό καθένας ρέ τά σειρά κατεβαίνει 
από τά ύψη.

"Οταν έπατησαρεν όλοι το έ'δαφος καί άνα- 
ρετρησαρε ρ.έ τά ράτια ρας τό τρορερόν ΰψος 
έθεωρησαρ.ε τον εαυτόν ρ.ας λίγο ηρωας καί ό 
ένας συνέχαιρε τόν άλλον διά την τόλρ.ην που 
έδειξε. Οί άλλοι που έρειναν κάτω ρ.ας ύπε- 
δέχθησαν ρέ γέλοια καί ρπράβο, ολοι δέ ρ.αζύ 
υστέρα, καθηρεθα σέ ρ.ιά σκιά νά ζεκουρα- 
σθοΰρε καί νά πουρέ τάς εντυπώσεις ρ.ας από 
τό ροναστηρι. Είς ό'λους ρ.ας φαίνεται πολύ 
περίεργον πως έκτίσθησαν όλα αύτά τά ρ.ονα- 
στηρια έκει ύψνςλά που τόσον δύσκολον είνε 
ή άνάβασις. Πόσους κόπους καί πόσην ύπορ.ο- 
νην αλήθεια έχρειάσθησαν διά νά άναβάσουν 
ολον εκείνο τά υλικόν έκει επάνω! Καί ολη 
αύτη η εργασία πρό έξακοσίων καί πλέον ετών 
οπότε ολα τά ρ-έσα ησαν δυσκολώτερα. Υπάρ
χουν τρία η τέσσαρα άκόρ.η ρ.οναστηρια είς 
αυτό σχεδόν τό ύψος φυτευρ.ένα, άλύ.’ είς αύτά 
δεν επιτρέπεται η εί'σοδος εις γυναίκας.

Καθώς πλησιάζει ρ.εσηρ.έρι καί ή ζέστη αυ
ξάνει, άποφασίζορ.εν νά έπισκεφθοΰρε ρόνον 
τόν άγ. Στέφανον άκόρ.η, δπου ή εί'σοδος είνε 
ελεύθερα είς άρ.φότερα τά φΰλα. Τό ρ.ονα- 
στηρι αυτό είνε τό ρ.όνο ποΰ δεν απαιτεί-κό
πον πολύν· καθώς είνε κτισρ.ένο χαρ.ηλότερα 
φθάνορε ρέ τά. ζώα έως έκει καί άφιππεύορεν 
σχεδόν έρ.πρός στην πόρτα του. Ό ηγούρ.ενος 

υποδέχεται καί εδώ ράς οδηγεί είς τές 
ύο εκκλησίες του ρ.ας δίδει εξηγήσεις διά τό 

κάθε τι καί έπειτα ρ.ας περνάει στό σαλόνι. 
Έδώ είνε όλα πολυτελέστερα άφοΰ καί τό 
ρ,οναστηρι είνε τό πλουσιώτερον όλων. Τό 
είσόδηρ,ά του 45 χιλιάδες φρ. ’Από τά παρά
θυρα της σάλας ή θέα επίσης ωραία. Ιίεδιά- 
δες, δένδρα, σπίτια, ολα ράς παρουσιάζονται 
ρ.έ δψιν ραγευτικήν. Μία συνταςειδιώτις ζω
γράφος ενθουσιάζεται καί σκέπτεται τί ώραΐα 
σκίτσα ρποροΰσε νά παρη απ’ έδώ. Ό ηγού- 
ρ.ενος ρας προτείνει νά ρ,είνωρε τό ρεσηρ.έρι 
νά φάρε έκει, αλλά δεν δεχόρεθα γιατί έ'χορ.ε 
αφήσει τάς προρηθείας ρ.ας είς τό ξενοδοχεϊον 
της Καλαρπάκας.

Ο ΔΑΛΜΟΡΕΣ
( Ό  νέος διάσημος τενόρος τοΰ κόσμου)

Μέ λύπην πολλην άφίνορεν τόν άγ. Στέ
φανον καί άνεβαίνορε πάλι στά ζώα καί άφοΰ 
περάσαρε άπό ολα τά. άλλα ρ.οναστηρια βλέ
ποντας αύτά χωρίς ν ’ άνεβοΰρ.ε, άφοΰ άπολαύ- 
σαρ.ε οσο ράς ητο δυνατόν τούς θαυρ.ασίους, 
τούς χυτούς είς διάφορες φορρες πρωτοφανείς, 
βράχους, έφθάσαρε είς τάς δύο ρ. ρ. στην 
Καλαρπάκα.

Έκει ξεκουρασθηκαρε άπό τόν κόπον, έφά- 
γαρε . ρέ δρεξιν ο,τι εί'χαρε ρ.αζύ ρας καί είς 
της τέσσερες εί'ρεθα στό σιδηρόδρορο.

Τη στιγρη ποΰ τό τραίνο ξεκινεϊ ρίπτορε 
τά ρ.άτια ρας γιά τελευταία φορά στά Με- 
τέιορα, τά. άποχαιρετοΰρε καί εύχόρεθα γρή
γορα νά τά ξαναϊδοΰρ.ε διότι ρ.ία έπίσκεψις δεν 
είνε άρκετη γιά. νά τά θαυράση κανείς καί νά 
τα γνισρίση καλά.

X. ΒΧΜΒΟνκίόΟΓ

Ή  Έ φημεοίς των Κ υριώ ν κατά το 

σΰνηθες αρχίζει την μικράν θερ ινήν δια
κοπήν της άπδ σήμερον. 

Παρακα?ιθΰνται θερμώς αί καΰυστε- 
ροΰσαι συνδρομάς νά  τάς άποστείλουν 

τάχιστα.

0 ΚΑΙΪΗΟΣ ΚΑΙ ΑΙ Κ ΤΡ ΙΑ Ι
Μία τω ν  σπονδαιοτέρων απολαύσεων τω ν  

ημερών μας, Αλλου περισσότερον, Αλλον όλιγώ- 
τερον, εινε και το κάπνισμα. Το σιγαρέτο είναι 
τον σνρμοϋ και είς τας κ νρ :ας Ακόμη τής Δ έ
σεως. Ε ίς τονς ’Ανατολικούς λαονς το τσιμ
πούκι. Και τα δυο πα ίζουν ρόλον φοβερόν, και 
καμνει φρικτήν έντνπω αιν είς τά χέρια γρηας 
καντίνας.

Το τσιμπούκι δια τον Ασιανόν δεν εινε πο- 
λ.ντέλεια είναι τι Απαραίτητον. Το ενρίσκομεν 
είς τά λαμπρά, παλάτια, δπου βυθίζοντα ι οί πό- 
δες είς τον βελούδινοι· τάπητα, το εΰρίσκπμεν 
και είς την χονδροειδή σκηνήν του πτωχόν τής 
Ασιας, έστω και αν ή συνήθης τροφή του εί

ναι ξηραμένον ίππου κρέας.
Ε ίς τον Μεσαίωνα ακόμη δ καπνάς ήτο είς 

τονς ’Ανατολικούς λαονς άγνωστος. Διά τούτο 
και είς τον νόμον του Μωάμεθ·, είς το κεφά- 
λαιον αάπαγόρενσις μεθυσκονσών ουσιών» μό
νον είς τάς νεωτέρας εκδόσεις αυμπεριλαμβά- 
νεται και τό φυτον τοντο, όχι δμως και είς 
ονδεμίαν εκ των Αρχαίοτέρων. Έ κτος τούτον 
είς την Τουρκικήν, Περσικήν και Ταταρικήν 
φιλολογίαν ονδαμον γίνεται λόγος περί καπνού 
ή καπνίσματος. 01 ποιηταί, οί όποιοι τόν έρωτα, 
τήν νεότητα, τόν οίνον, τά ά νθη , την μουσι
κήν, ψάλλουν μετά λυρισμόν, καί εκθειάζουν 
τάς χάριτας, τά κάλλ.η με πάθος, ουδόλως Ανα
φέρουν τί περί τής ρίζης τοΰ καπνόν, τήν 
όποιαν βεβαίως δεν ήθελον Αγνοεί εάν ήτύ τι 
σννηθες ή γνωστόν είς τάς φυλάς τω ν. Σήμε
ρον Απ’ εναντίας ή Τουρκική Αυτοκρατορία εί
ναι τό μέρος δπου δ καπνός καλλιεργ-Τται ω ς  
χρησιμώτατον είδος εμπορίου καί Απ’ έκεΧ 
διασκορπίζονται είς τόν κόσμον αί άρισται πο ι
ότητες τον. Ε ίς τήν ’Ανατολικήν Ρωμυλίαν καί 
είς τάς βορειοανατολικάς τής Θεσσαλονίκης χώ
ρας Γέι'ιτζε καί Βαρδάρ φύεται δ βασιλεύς των  
καπνώ ν. Τό φ υ ιό ν  τοντο με τά κίτρινο μ ε ΐα γ -  
χροινά φύλ.λα μένει πολλάκις μήνας ολοκλήρους 
ζηραινόμενον είς τήν γενέθλιαν γήν τον, έπειτα 
τνλίσσεται επιμελώς είς δέματα, καί μένει πά
λιν έτη κάποτε είς τάς Αποθήκας τοΰ καπνοεμ
πόρου, μέχρις δτου παραδοθή είς τό έμπόριον 
διά πώλησιν. Καί δ εν εΐδει μετάξης λεπτοκομ- 
μένος καπνός μεταβαίνει είς τά παλάτια Αμφο- 
τέρων τω ν φ ύλω ν , καί επισκέπτεται μεγαλοπρε
πείς αίθούσας καί Ανοηατα τής Θέμιδος τεμένη 
δπου εν μ έσφ  κνανοφαίων άρωματώδονς κα
πνού; νεφώ ν Αποφασίζονται καί εκδίδονται αί 
σπονδαιότεραι τω ν Αποφάσεων.

Τό τσιμπούκι τό όποιον κατασκευάζεται Από
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Ε Π Α Ν Ω Φ Ο Ρ Ι Τ Η Σ  Ι Π Ο Χ Η Σ

τονς κλώνους τον μυθώδους γιασεμιού, εκλέ
γεται μ ετ’ έπιμελείας, καί τό άνω μέρος τό 
κρατούμενον είς τό στόμα κατασκευάζεται Από 
διαφανές επεζειργαομένον κεχριμπάρι. ' Υπάρ-
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χουν Ανώτεροι Ά νατολίτα ι, οι όποιοι δια την 
διατήρηοιν των τσιμπουκιών έχουν τρεις υπη
ρέτης. Ε ις  να τα καθαρίζη , ο άλλος συνοδεύει 
τον κύριον εις της εξόδους όπως τοϋ προσφέρη 
έτοιμον τό τσιμπούκι και ό τρίτος είνε ό ψέρων  
αυτό. εις ιόν άπδ πολύτιμον ύφασμα σάκκον τον 
κρεμάμενον άπδ τοϋ λαιμοϋ εις τό πλάγιον του 
σώματος. Τούρκοι και ’Ά ραβες μεταχειρίζονται 
πολύ και σήμερον ακόμη τό τσιμπούκι, σπα
νιότατα τον ναργιλέ.

Ά λλα  και είς την Δύσιν ό καπνός εις Αρχαι
ότατους χρόνους δεν ήτο τόσον διαδεδομένος, 
ιδ ίω ς δε είς τό ώραΐον φύλον ήτό τι παντελώ ς  
άγνωστον καί ονδαμώς επιθυμητόν. Ο'ι καλ
λίμορφοι με τα ηρωικά σώματα ίππύτα ι τοϋ 
Μ εσαίωνας θα  έτειναν αρά γε τό χέρι ίπποτί- 
κ ώ ς , όπως πατήση ένα Αβρόν πόδι και πηδήση 
επί τοϋ ίππο υ , καί θα  εκρεμώντο επί τω ν βρά
χων όπως δρέψουν ανθη καί τα προσφέρουν 
εις εκείνην, ήτις έξέφρασε δια τω ν ρόδινων  
χειλέων τον θαυμασμόν της δ ι' αύτα αν έβλεπαν 
να εξέρχωνται Από τα ρόδινα χείλη νέφη κα
πνού καί αν ήσθάνοντο την αποφοράν την οποίαν 
Αφίνει ο κα π νό ς ; Αμφίβολον !  Καί τα κιτρ ινι
ά μένα δάκτυλα ; Ά λλα  έχομεν την Αργυραν 
τσιμπίδα !  Λυπηρόν !  Καί δυστυχώς τό φαινό
μενου γίνεται πολύ σύνηθες.

(Κατα μετάφρααιν)
Μ\ΡΙ V Π Ι Ν Ε Μ Η

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

Αί επιθεωρήσεις θριαμβεύουν. Τά Ιΐαναθήναια 
εΰρίσκονΐαι είς τήν εικοστήν πέμπτην των άνευ 
διακοπής παράστασιν καί ό Κινηματογράφος τοΰ 
κ. Π. Δημητρακοπούλου είς ιήν δεκάτην

"Αλλο πρωτότυπον εκτός τοϋ Κινηματογράφου 
δέν ε’ί/αμεν κατά τό δεκαπενθήμερον αυτό Ούτε 
είναι ανάγκη άλλων έργων μετά τούς θριάμβους των 
έπιθεωρήσεων, αί όποίαι εφέτος, πρέπει νά όμολο 
γήσωμεν, είναι επιτυχέστερου. από πέρυσι

Ό  Κινηματογράφος ένεωτέρισεν είς πολλά, έν- 
τελώς τοπικού χρώματος, καί ή σάτυρά του είναι 
καί έξυπνη καί χαριτωμένη Ό  κλύδωνας, ή ’ Α θη
ναϊκή ευθυμία τοϋ Μυράτ, ή Μαρίκα Κοτοπούλη 
ως λοϋστρος μέ παράρτημα είναι κομματάκια χα
ριτωμένα.

Καί μόνον οί Κινέζοι του ήσαν αντιπαθητικοί 
Ο κ Παπαϊωάννου μάλιστα καθαρώς άπο/.ρου- 

στικός. Έ ν  γένει όμως ό έφετεινός Κινηματογρά
φος πολύ πλέον επιτυχημένος άπό τούς περασμέ
νους, καί μέ ελπίδας καθώς πηγαίνη νά έχη συνέ
χειαν όλης τής θερινής περιόδου.

Είς τό  θέατρον Κυβέλης, τό μόνον ποϋ έμεινε 
δ ι ’ άλλα έργα έκτός τών έπιθεωρήσεων έπανελήφθη 
ό «Π ειρασμό;· τοϋ κ. Ξενοπούλου. Πέρυσι άπου- 
σίαζα άπό τάς ’ Αθήνας καί δέν είχα ίδεϊ τον «Πει
ρασμόν»· Μία κωμφδία καί φάρσα μαζή πολύ χα

ριτωμένη. Ό λ ο ι  οί ρόλοι ψυχολογημένοι λαμπρά 
καί βαλμένοι είς τήν θέσιν των έκτακτα. Ή  Κυ
βέλη είς τόν ρόλον τής ύπηρετρίας-πειρασμοϋ τε
λεία. Παίζει μέ μοναδικόν entrain, μέ φυσικότητα 
καί χάριν καί αφέλειαν θαυμασίαν. "Αληθινό talent 
καί μελετημένη πάντοτε κατορθώνει νά έμψυχώνη 
καί ζωντανεύη καί έξευγενίζη τούς ρόλους της 
είς βαθμόν άπίστευτον. Ή  μικρή δουλίτσα τών 
δέκα εξ χρόνων, ποϋ ύπήρξεν ώς τώρα τό βασανι- 
οτήριον όλων τών γυναικών, είναι τύπος συμπαθε- 
στάτης τσαχπινούλας, ποϋ παίζει είς τά δάκτυλα 
κυρίους καί κυρίας άπό τόν γέρω άρειοπαγίτην — 
τύπον άληθινότατον είς γεροντικός έρωτοτροπίας— 
έως τόν φαντάρον ποϋ ξεπροβάλλει άπό τό παρά- 
θυρον τής κουζίνας και διεκδικεϊ τήν σπανακόπητ- 
τα. Οί κύριοι όλων τών ηλικιών ποϋ αναγνωρίζουν 
το -ς εαυτούς των είς τά ερωτικά αυτά γυμνάσια 
ξεκαρδίζονται άπό τά γέλοια καθώς καί ή κυρίες, τά 
θύματα τών δουλικών τοΰ παρελθόντος, τοΰ πα
ρόντος καί τοϋ μέλλοντος.

Ο κ. Ξενόπουλος μέ τόν «Πειρασμόν» του άπέ- 
δειξεν ότι ήμπορεί νά γράψη έλαφρά έργα μέ δσην 
επιτυχίαν γράφη καί σοβαρά καί ή κωμφδία του 
είναι άνωτέρα άπό τάς περισσοτέρας ξένας, ποϋ 
έχουν παιχθή ώς τώρα είς τό 'Ελληνικόν βέατρον.

Ό λ ο ς  Ô θίασος, άλλως τε, παίζει λαμπρά. Βέβαια 
τό  έργον έχει παιχθή πολλές φορές καί τό ξέρουν 
δλοι άπ ’ έξω, άλλ ’ εύρίσκονται καί όλοι είς τούς 
ρόλους των καί παίζουν μέ έκτακτο κέφι. Δέν βλέπω 
λοιπόν διωτί ό «Πειρασμός» νά παιχθή διά τελευ- 
ταίαν φοράν, ώ ς άνήγγειλαν τά προχθεσινά προ
γράμματα καί έπειτα άπό τήν πιένα ποϋ είχε προ
χθές. Πρέπει νά συνειθίσωμεν καί ημείς έδώ νά βλέ- 
πομεν δχι μόνον τάς επιθεωρήσεις, άλλά καί κάθε 
άλλο έμμορφο καί έλαφρόν έργον — άφοϋ τά έλα
φρά άρέσουν,γιά πολύν καιρόν έπάνωείς τήν σκηνήν.

Τό «Χερουβείμ» τοΰ κ. Ξενοπούλου άναβιβάζε- 
ται αύτάς τάς ημέρας. ’ Αναμένεται δέ μέ πολλήν 
άνυπομονησίαν άπό δσους τουλάχιστον έννοοΰν δτι 
τό  θέατρον έχει καί άλλον προορι >μόν πλήν τών 
έπιθεωρήσεων. "Αλλως τε δλοι φανταζόμεθα καί 
περιμένομεν μίαν Κυβέλην Χερουβείμ μοναδικής 
τελειότητος.

Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Ο Ν  Δ Ε Λ Τ Ι Ο Ν
Ή  Βουλή έτελείωσε τάς έργασίας της μέ τήν ψή- 

φησιν τών Πανεπιστημιακών νομοσχεδίων καί τοϋ 
ΙΙροϋπολογισμοΰ τοϋ 1911

Κατά τήν συνάδελφον Ε στίαν ή διακόψασα τάς 
έργασίας της Βουλή διήρκεσεν εξ μήνας, κατώρθωσε 
δέ είς τό διάστημα ιοϋτο νά έξελέγξη διπλάς έκλο- 
γάς, νά άναθεωρήση τό  Σύνταγμα καί νά ψηφίση 
171 νομοσχέδια άπαραίτητα είς τήν δημιουργηθεί- 
σαν έπί τής μεταρρυθμίσεως τοϋ Συντάγματος κα
τάστασην.

Ά π ό  τοϋ 1866 ούδεμία άλλη Βουλή είργάσθη τό 
σον, άπό τής έποχής δ ’ εκείνης μέχρι σήμερον μ ό
λις αναλογούν 55 νομοσχέ’ ια είς έκάστην Σύνοδον. 
Βουλαί προσεγγίσασαι οπωσδήποτε τήν σημερινήν 
είνε ή τού 1882 καί τοΰ 1907 μέ 101 νομοσχέδια 
καί ή τοϋ 1882 μέ 114. Πάντοτε δμως καί μεταξύ 
αυτών καί τής σημερινής ή διαφορά είνε σημαντική.

Ή  κολοσσιαία αυτή εργασία έγινεν είς εκατόν 
τριάντα επτά συνεδριάσεις, μεταξύ τών οποίων όχι 
όλίγαι παρετάθησαν μέχρι πρωίας.
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Τ Ο  ΗΜ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Ν

ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΩΝ ΚΓΡΙΩΝ
Διά τήν συ[/.πλήρωσιν μιας είκοσιπενταε- 

τ ίχ ς άπό τής εκ^όσεως τής «Έφημ. τών Κυ
ριών» Οχ έ/.όοΟγ εφέτος ως άνα^-νηστικον τοΰ 
γεγονοτος ζυ του το ' Ημερολόγιου τής «*Εφην.. 
τώ ν  Κ υριών», τό όποιον έξεδί^ετο τακτικά 
κατά τήν ποώτην δεκαετίαν αυτής. Εις τό 
ήμερολο'γιον αυτό τό πανηγυρικόν τοΰ 11)12 
Οά. δημοσιευθοΰν.

α '. Αί γνώμζι τών επιφανέστερων λογίων 
μας διά τήν είκοσιπενταετή ίρασιν τής
« Έφημ. τών Κυριών».

β . Αί γνώμαι όλων τών κυριών, αί όποιχι 
παρηκολούΟησαν τήν «Έφημ.. τών Κυριών» 
εί'τε καθ’ όλην τήν. είκοσιπενταετή διάρκειαν 
τής εκόοσεως της, είτε απλ,ώς έπί μ.ίαν /ρο- 
νικήν περίοδον αυτής.

Μελετη τής διευθύντριας αυτής.
α . επι τής εζελιίεως τής πνευματικής

μορφώσεως τών Έλληνίδων κατά τήν συμπλη-
ρουμενην είκοσιπενταετίαν.

6 , επι της επιόρασεως τής Έφηρ.ερίδος
αύτής είς τήν καθόλου πρόοδον τών Έλλη- 
νίδων.

ν ' .  έπί τών έπιτευχθέντων παο’ αύτής 
εί'τε όι’ αύτής, εί'τε μ.ε τήν συνεργασίαν της 
υπερ των γυναικών εν γενει και επι τής προ
οδευτικής και φιλανθρωπικής γυναικείας έ£ε- 
λίξεως.

δ . έστί τών ιδρυμάτων τών όφειλομ,ένων
είς τήν φεμ.ινιστικήν δράσιν τής διευθυντρίας 
της.

ε . έπί τών νομ.οθετια.ών ύπέρ τής γυναικός 
μ.εταρρυθμ.ίσεων τών οφειλομ.ένων είς τάς ένεο- 
γείας της.

Τό ήμερολο'γιον τής «Έφημ.. τών Κυριών» 
θά περιλαμβάνν) μ.εταςύ άλλων ύλην φιλολο
γικήν τών εκλεκτότερων συνεργατίδων καί 
συνεργατών της, τάς εικόνας ολων τών- Έλλη
νίδων, αί όποίαι οπω; δήποτε διεκοίθησαν εις 
τήν κοινωνικήν, φιλολογικήν καί καλλιτεχνι
κήν ζωήν τοΰ ’Έθνους κατά τήν είκοσιπεντα-

ετίαν αύτήν, καθώς καί τάς εικόνας τών δια-
./ 5  ̂ ~ ,* ■> /π ρεττεστερων ανορων τ·/;ς εικοσιττενταετιας.

Ώς συνήθως θά έ'γη καί τμ-ήμ.α καθαρώς 
οίκοκυρικόν μέ συνταγάς μαγειρικής-, μέ συμ.- 
βουύ,άς καλλονής, υγιεινής καί οίκ. οίκονομ.ίας.

Τό ήμερολο'γιον θά τιμ-αται δρ. 2 διά τάς 
’Αθήνας, δρ. 2,Γ)0 διά τάς έπαργίας καί τό 
εξωτερικόν.

"Η εγγράφουσα πέντε συνδρομητάς ή συν- 
δρομητρίας καί προαποστέλλουσα τό άντίτιμον 
θά λζμβάνη εν άντίτυπον δωρεάν.

a ΝΟΙΚΟΚΥΡΙΟ Κ Α Ι  ΚΟΤΖΙΝΑ
Έ ξ α κ ο λ ο υ θ ο ϋ μ ε ν  τ ά ς  ο δ η γ ία ς  τ ώ ν  ε λ α φ ρ ώ ν  χ α ί  

δ ρ ο σ ισ τ ικ ίϋ ν  κ α λ ο κ α ιρ ιν ώ ν  φ α γ η τ ώ ν .  Π α τ ά τ ε ς  β ρ α σ τ έ ς  
ή  ψ η μ έ ν ε ς  ο λ ό κ λ η ρ ε ς  ε ’ις τ ό ν  φ ο ύ ρ νο ν . Τ ή ς  τ ρ υ π ά τ ε  
ά π ό  μ ία ν  ά κ ρ η ν  χ α ί  ά φ α ιρ ε ϊτ ε  ά π ό  μ έ σ α  ά ρ κ ε τ ή ν  
ψ ύ χ α ν .  " Ε χ ετε  έ τ ο ιμ ,ά σ ε ι ιδ ια ιτ έ ρ ω ς  α ύ γ ά  β ρ α σ τ ά ,  
ψ ιλ ο κ ο μ μ έ ν α ,  μ α ϊν τ α ν ό ,  μ ία  σ α ρ δ έ λ α  κ α θ α ρ ισ μ έ ν η  
κ α ί  ψ η λ ο κ ο μ μ έ ν η  κ α ί  ο λ ίγ ο  κ ρ ο μ μ υ δ ά κ ι ά ν  σ ά ς  ά ρ έ -  
σ η ,  κ α θ ώ ς  κ α ί  ο λ ίγ η  κ ά π α ρ ι  τ ο υ ρ σ ί.  Τ ά  κ ά μ ν ε τ ε  
δ λ α  μ α ζ η  σ α λ ά τ α  μ έ  λ α δ ό ξ ε ιδ ο  κ α ί  μ έ  μ ο υ σ τ ά ρ δ α  
κ α ί  ά λ α τ ο π ίπ ε ρ ο .  Κ α ί  μ έ  τ ό  μ ίγ μ α  α υ τ ό  γ ε μ ίζ ε τ ε  
έμ ο ρ φ α  τ ή ς  π α τ ά τ ε ς  σ α ς  κ α ί  τ ή ς  σ κ ε π ά ζ ε τ ε  μ έ  τό  
κ ο μ μ α τ ά κ ι  π ο ΰ  έ β γ ά λ α τ ε  γ ιά  ν ά  τ ή ς  ά ν ο ίξ ε τ ε .  Κ ά 
ν ε τ ε  έ’ν α  σ τ ρ ώ μ α  ά π ό  κ α ρ δ ιέ ς  μ α ϊν τ α ν ό  ε ίς  τ ή ν  σ α 
λ α τ ιέ ρ α ,  τ ο π ο θ ε τ ε ίτ ε  τ ή ς  π α τ ά τ ε ς  μ έ σ α  κ α ί  γ ύ ρ ω  
σ ε ρ β ίρ ε τε  φ έ τ ε ς  ά π ό  κρύο  κ ρ έ α ς  β ρ α σ τό  ή  ψ η τ ό .  
Λ έ γ ο ν τ α ι  κ α ί  π α τ ά τ ε ς  surprises δ ιό τ ι  ε κ π λ ή τ τ ο υ ν  
τ ο υ ς  τ ρ ώ γ ο ν τ α ς  μ έ  τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο ν ,  έ ν ω  φ α ίν ο ν τ α ι  
φ υ σ ικ έ ς .

Κ α τ α  τ ό ν  ίδ ιο ν  τρ ό π ο ν  π α ρ α γ ιο μ ίζ ε τ ε  τ ή ς  π α τ ά 
τ ε ς  μ.έ κ ιμ α  ψ η μ έ ν ο  μ έ  σ ά λ τ σ α  ν τ ο μ ά τ α ,  μ έ  υ ,α ϊν -  
τ α ν ό  κ α ί  β ο ύ τυ ρ ο , ό π ό τ α ν  δ ίδ ω ν τ α ι  ώ ς  ζ ε σ τ ό  π ιά τ ο  
μ έ  σ ά λ τ σ α  ν τ ο μ ά τ α  τ ο ΰ  β ρ α σ το ύ  .

Μ Ε Λ Ι Τ Ζ Α Ν Ε Σ  Π Ο Τ Ρ Ε . Β ρ ά ζ ε τ ε  τ ή ς  μ ε λ ιτ ζ ά ν ε ς  
μ έ  νερ ό , κ ο μ μ έ ν ε ς  ε ίς  δ ύ ω , ώ σ τ ε  ν ά  φ ύ γ η  δ λ η  ή  π ι 
κ ρ ίλ α  τ ω ν ,  τ ή ς  κ α θ α ρ ίζ ε τ ε  α π ό  τ ό  ε ξω  φ λ ο ύ δ ι,  κ α ί  
ά π ό  τ ά  σ π ο ρ ιά ,  ά ν  έ χ ο υ ν ,  κ α ί  τ ή ς  λ υ ό ν ε τ ε  ό π ω ς  δ λ α  
τ ά  π ο υ ρ έ . ’Έ χ ε τ ε  μ ια  σ ά λ τ σ α  ν τ ο μ ά τ α  β ρ α σ το ύ  μ έ  
ο λ ίγ η  ζ ά χ α ρ ι ,  μ α ϊν τ α ν ό  ψ ιλ ο κ ο μ έ ν ο  κ α ί  ό λ ίγ ο  σκόρ 
δο κ α ί  α φ ο ΰ  π ε ρ ά σ ε τ ε  τό  π ο υ ρ έ  σ α ς  μ έ  ό λ ίγ ο  β ο ύ τυ ρ ο  
κ α ί  μ υ ρ ίσ η  τ ό  α ν α κ α τ ό ν ε τ ε  μ έ  τ ή ν  υ ισ ή  σ ά λ τ σ α .  
Μ έ τ ή ν  ά λ λ η ν  μ ισ ή ν  τ ό  σ κ ε π ά ζ ε τ ε ,  ά φ ο ϋ  τό  δ ώ σ ε τε  
σ χ ή μ α  π υ ρ α μ ίδ ο ς  μ έ σ α  ε ις  τό  π ιά τ ο .  Γ ύ ρ ω  τό  γ α ρ 
ν ίρ ε τ ε  μ έ  π ο ά σ ιν ε ς  ε λ α ίε ς  κ α ί  μ έ  κ ο μ μ ά τ ια  π υ κ τ ά  
α υ γ ά .  Τ ό ίδ ιο  γ ί ν ο ν τ α ι  κ α ί  τ α  κ ο λ ο κ υ θ ά κ ια .  ’Α ν τ ί  
σ ά λ τ σ α ς  ν τ ο μ ά τ α  μ έ  β ο ύ τυ ρ ο , τ α ς  σ ε ρ β ίρ ε τε  μ έ  μ α 
γ ιο ν έ ζ α  ε ίς  τ η ν  ό π ο ια ν  δ μ ω ς  β ά ζ ε τ ε  τ ο υ ρ σ ιά  ψ ι λ ο 
κ ο μ μ έ ν α  δ ιά φ ο ρ α , μ ο υ σ τ ά ρ δ α  κ α ί  ξ ϋδ ι ώ σ τ ε  ν ά  γ ί ν η  
τ σ ο υ χ τ ε ρ ή .  Ε ίν α ι  π ο λ ύ  ο ρ ε κ τ ικ ή  σ α λ ά τ α .

Α Υ Γ Α  Ν Τ Ο Μ Α Τ Ε Σ . Α δ ε ιά ζ ε τ ε  τό σ ο  τ ή ς  ν τ ο μ ά 
τ ε ς ,  ώ σ τ ε  ν ά  χ ω ρ ή  έ ν α ς  κ ρ ό κο ς α ύ γ ο ΰ  μ έ σ α  κ α ί  χ ύ 
ν ε τ ε  τό  ζ ο υ μ ί κ α ί  τ ο υ ς  σ π ό ρ ο υς  τ ω ν .  Ε τ ο ιμ ά ζ ε τ ε  
μ ία  σ ά λ τ σ α  μ έ  λ α δ ό ξ ε ιδ ο , μ ο υ σ τ ά ρ δ α , ψ ιλ ο κ ο μ μ έ ν ο  
μ α ϊν τ α ν ό  κ α ί  λ ί γ η  σ α ρ δ έ λ α  τ ρ ιμ μ έ ν η  κ α ί  μ έ  τ ή ν  
σ ά λ τ σ α  α ύ τ ή ν  ά λ ο ίφ ε τ ε  τό  ε σ ω τ ε ρ ικ ό ν  τ ή ς  ν τ ο μ ά τ α ς .  
" Ε χ ε τ ε  β ρ ά σ ε ι α ύ γ ά  π υ κ τ ά ,  χ ω ρ ίζ ε τ ε  ά π ’ ε ξ ω  τό



17/2

ά σ π ρ ο  ε ις  δ ύω  κ α ί  τ δ  ά φ α ιρ ε ίτ ε  χ ω ρ ίς  ν ά  π ε ιρ ά ξ ε τ ε  τό ν  
κ ρ ό κ ο . Τ ό ν β ά ζ ε τ ε  ο λ ό κ λ η ρ ο ν  μ έ σ α  ε ις  τό  κ ενό ν  τ ή ς  
ν τ ο μ ά τ α ς ,  τ ό ν  σ κ ε π ά ζ ε τ ε  μ έ  ό λ ίγ η ν  σ ά λ τ σ α  κ α ί  έ π ε ιτ α  
μ έ  τό  ε ξ ω τ ε ρ ικ ό ν  τ ή ς  ν τ ο μ ά τ α ς ,  ό π ω ς  τ ή ς  α ν ο ίξ α τ ε .  
Β ά ζ ε τ ε  ε ις  μ ία ν  π ια τ έ λ α ν  κ υ κ λ ικ ώ ς  ά ν ά  μ ία  ν τ ο 
μ ά τ α  έ τ σ ι π α ρ α γ ε μ ισ μ έ ν η  κ α ί  ά ν ά  ν τσ ό  ά σ π ρ ο  α υ 
γ ο ύ ,  δ π ω ς  τ α  χ ω ρ ίζ ε τ ε .  Κ έ ν τ ρ ο ν  φ υ σ ικ ά  μ ία  ο λό 
κ λ η ρ η  ν τ ο μ ά τ α ,  σ τ ε φ α ν ω μ έ ν η  μ ε  κ λ α δ ά κ ια  μ α ϊ ν τ α 
ν ο ύ , ή  μ έ  λ ε π τ ά  κ ο μ μ α τ ά κ ια  ά γ γ ο υ ρ ιο ΰ .  Σ ε ο β ίρ ε τ ε  
χ ω ρ ισ τ ά  τ ή ν  σ ά λ τ σ α .  Ό ρ ε κ τ ικ ώ τ α τ ο ν .

Γ λ ώ σ σ α  β ρ α σ τ ή  β ιδ ε λ ίσ ια  κ ρ ύ α  κ ο μ μ έ ν η  ε ις  λ ε π τ έ ς  
φ έ τ ε ς ,  γ ύρ ο ι ά π ό  τ ή ς  σ α λ ά τ ε ς  ή  τ ά  π ο υ ρ έ  α ύ τ ά  ε ίν α ι  
ε υ χ ά ρ ισ τ ο  π ιά τ ο  κ α ί  π ο λ υ  ε λ α φ ρ ό  δ ιά  τ ή ν  ε π ο χ ή ν  
α υ τ ή ν .  .

Ρ Ο Δ Α Κ Ι Ν Α  Π Α Γ Ω Μ Ε Ν Α . Δ έν  τ ά  π α σ τ ρ ε ύ ε τ ε ,  
τ ά  κ α θ α ρ ίζ ε τ ε  μ,όνο ά φ ο ύ  τ ά  π λ ύ ν ε τ ε  κ α λ ά  τ α  α ν ο ί
γ ε τ ε  μ έ  τρ ό π ο ν  α π ό  τ ή ν  β ά σ ιν  κ α ί  β γ ά ζ ε τ ε  τό  
κ ο υ κ ο ύ τ σ ι .  Κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε τ ε  έ ν α  σ ιρ ό π ι ά π ό  μ α ρ α 
σ κ ίν ο  κ α ί  β ύ σ σ ιν ο , ψ ιλ ο κ ο μ μ έ ν η  κ α ν έ λ λ α  κ α ί  γ α ρ  
φ α λ α .  Μ έ τ ό  σ ιρ ό π ι α ύ τ ό  γ ε μ ίζ ε τ ε  τ ά  ο ο δ ά κ ινα , τ α  
σ κ ε π ά ζ ε τ ε  μ έ  τ ό  κ ο μ μ α τ ά κ ι  π ο ύ  έ β γ ά λ ε τ ε  κ α ί  τ ά  
π α γ ό ν ε τ ε  μ έ σ α  ε ις  κ ο μ π ο σ τ ιέ ρ α  μ έ  ά φ θο νο  π ά γ ο .  Τ ά  
σ ε ρ β ίρ ε τε  μ έ  μ π ισ κ ό τ α ,  μ έ σ α  ε ις  π ι α τ ά κ ι α  κ α ί  τ ά  
σ υ ν ω δ ε ύ ε τ ε  μ έ  τ ό  σ ιρ ό π ι π ο υ  σ ά ς  έ μ ε ιν ε .  Ά ν  δέν  
έ χ ε τ ε  μ α ρ ο σ κ ίν ο , β ά ζ ε τ ε  ά π λ ώ ς  κ ο ν ιά κ  μ έ  σ ιρ ό π ι 
ο ίο υ δ η π ο τ ε  γ λ υ κ ο ϋ ,  ή  κ ρ α σ ί c h a m p a g n e  f r a p p é  μ έ  
φ ρ ά ο υ λ α  γ λ υ κ ό .

Τ ό ίδ ιο  κ ά μ ν ε τ ε  κ α ί  τ ό  κ α ρ π ο ύ ζ ι κ α ί  τό  π ε π ό ν ι  
ά μ α  τ ο ύ  κ ά μ ε τ ε  μ ία ν  τ ρ ύ π α ν  ε ις  τό  μ έσ ο ν  κ α ί  α π ’ 
ε κ ε ί  β γ ά λ ε τ ε  ό λ α  τ α  κ ο υ κ ο ύ τ σ ια ,  τ α  ζ ο υ μ ιά  κ α ί  τ α  
ά χ ρ η σ τ α  π ρ α γ μ α τ α .  Κ α ί  α ν τ ’ α υ τ ώ ν  β ά λ ε τ ε  τό  σ ι
ρ ό π ι σ α ς  ρ.έ τ α  δ ιά φ ο ρ α  μ ίγ μ α τ α .  ’Α λ λ α  τ ό τ ε  δ έν  τό  
π α γ ό ν ε τ ε  μ ό νο ν  α π ’ ε ξ ω , ά λ λ α  β ά ζ ε τ ε  κ α ί  π ά γ ο ν  
μ έ σ α  ε ις  μ ικ ρ ά  κ ο μ μ α τ ά κ ια .  Κ α ί  ζ ά χ α ρ ιν  ψ ι λ ή ν  ώ σ τ ε  
ν α  τ η ν  α ίσ θ ά ν ε σ θ ε  ό τ α ν  τό  τ ρ ώ γ ε τ ε .  Κ α τ ’ α ύ τ ό ν  τό ν  
τρ ό π ο ν  τ α  φ ρ ο ύ τ α  α ύ τ α '  γ ίν ο ν τ α ι  ε ύ π ε π τ ό τ ε ρ α  κ α ί  ε ν 
τ ε λ ώ ς  ά β λ α β ή .

Η ΕΓΧΩΡΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ
Ή εγχώρια βιομηχανία Βεζανή καί Σελά 

βαμβακερών, μ.αλλίνων καί μαλλοβάμβακων 
υφασμάτων κάμνει τελευταίως θαύματα. Εις 
τάς άναγνωστρίας μ.ας είτε τών ’Αθηνών, είτε 
τών επαρχιών, οσαι προμηθεύονται διά χρή- 
σιν των Ευρωπαϊκά υφάσματα, συνιστάται θερ- 
μ.ώς νά προμ.ηθεύωνται ολα τά είδη ανδρικών 
καί γυναικείων φορεμάτων ως καί ρουχισμού 
τού σπιτιού άπό τήν κάτωθι διεύθυνσιν τών 
γραφείων τού εργοστασίου Βεζανή καί Σελά, 
Στοά ΙΙεσμ.ατζόγλου.

Β Α Μ Β Α Κ Ε Ρ Α  Α  Λ  V ·  1 ·  ■  «  ■Υ Φ Α Σ Μ Α Τ Α
Τ Ο Υ  Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ  

Β Ε Ζ Α Ν Η  κ α ι  Σ Ε Λ Α
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?ΛΕΥΡΟΝΧΟΝ ΝΕΣΤΑΕ
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